
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2013/03233]

17 JULI 2013. — Koninklijk besluit betreffende de werking van het
centraal aanspreekpunt bedoeld in artikel 322, § 3, van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het besluit dat de Regering de eer heeft U ter ondertekening voor te
leggen, strekt ertoe de werking van het centraal aanspreekpunt (hierna
″CAP″ genoemd) bedoeld in artikel 322, § 3, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92), ingevoegd bij de wet van
14 april 2011 en vervangen bij de programmawet van 29 maart 2012, te
definiëren.

Dit artikel voegt een nieuw wettelijk kader in dat betrekking heeft op
de onderzoeksbevoegdheden van de fiscale ambtenaren wat de vast-
stelling van het belastbaar inkomen van een belastingplichtige bij de
vestiging van de belasting betreft.

Het is nuttig er aan te herinneren dat de toegang tot bankgegevens
reeds lange tijd strikt afgebakend is voor de fiscus, in het bijzonder door
de gezamenlijke lezing van de artikelen 318 (onderzoeken bij de
financiële instellingen zelf) en 322, WIB 92.

Artikel 322, § 3, WIB 92 bepaalt dat, in ruil voor het bankgeheim, de
bank- wissel-, krediet- en spaarinstellingen bedoeld in § 2 van datzelfde
artikel voortaan verplicht zijn om de identiteit van hun cliënten en de
nummers van hun rekeningen en contracten kenbaar te maken bij het
CAP dat door de Nationale Bank van België (NBB) wordt gehouden.
Dit CAP kan door de door de Minister aangewezen ambtenaar bedoeld
in artikel 322, § 2, WIB 92 worden geraadpleegd :

1° nadat de ambtenaar die het onderzoek voert, de inlichtingen en
gegevens met betrekking tot de rekeningen tijdens het onderzoek heeft
gevraagd middels een vraag om inlichtingen als bedoeld in artikel 316,
WIB 92 en bij die vraag duidelijk heeft aangegeven dat hij de toepassing
van artikel 322, § 2, WIB 92 kan vragen indien de belastingplichtige de
gevraagde gegevens verborgen houdt of weigert ze te verschaffen;

2° nadat hij heeft vastgesteld dat het gevoerde onderzoek de
mogelijkheid inhoudt dat de belastbare grondslag geraamd moet
worden volgens tekenen en indiciën waaruit een hogere graad van
gegoedheid blijkt dan uit de aangegeven inkomsten of dat het
aanwijzingen van belastingontduiking heeft opgeleverd en dat er
vermoedens zijn dat de belastingplichtige gegevens daarover bij een
financiële instelling verborgen houdt of weigert om die gegevens zelf te
verschaffen.

Artikel 319bis, WIB 92 bepaalt bovendien dat de met de invordering
belaste ambtenaren over alle onderzoeksbevoegdheden bepaald in het
WIB 92 beschikken teneinde de vermogenssituatie van de schuldenaar
te bepalen met het oog op het invorderen van de belasting en de
voorheffingen verschuldigd in hoofdsom en opcentiemen, van de
belastingverhogingen en administratieve boeten, van de interesten en
van de kosten. Hieruit vloeit voort dat deze ambtenaren eveneens
toegang zullen kunnen hebben tot de in het CAP geregistreerde
gegevens.

Het CAP is het werkmiddel dat moet toelaten, zodra aan de
voorafgaande voorwaarden is voldaan, om het fiscaal onderzoek net bij
die financiële instellingen in te stellen die tijdens de betrokken
aanslagjaren bankrelaties of contractuele relaties met de door het
onderzoek beoogde belastingplichtige hebben gehad, zonder alle
informatieplichtigen hierover te moeten ondervragen. De algemeen-
heid van de laatstbedoelde ondervraging was inderdaad één van de
grote nadelen die bestonden voor de inwerkingtreding van het CAP.
Niet enkel bleek zulke ondervraging, zowel voor de fiscus als voor de
financiële sector, tijdrovend en kostelijk, maar zij kon bovendien een
ernstige inbreuk zijn op het privéleven van de belastingplichtige, op
zijn financiële geloofwaardigheid en op zijn reputatie, gelet op het feit
dat de ondervraging van alle financiële instellingen van het land het
bestaan van ernstige - maar niet bewezen - vermoedens van fiscale
onregelmatigheden in hoofde van een belastingplichtige aan het licht
bracht.

In een volgende fase van het onderzoek kan de fiscus, op basis van de
van het CAP verkregen informatie, bij de werkelijk betrokken informa-
tieplichtigen alle relevante gegevens opvragen in het kader van het
onderzoek met betrekking tot alle vormen van bankrekeningen (ter-
mijnrekeningen, effectenrekeningen, etc.) en contracten die op om het
even welk ogenblik van de periode beoogd door het onderzoek bestaan
hebben.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2013/03233]

17 JUILLET 2013. — Arrêté royal relatif au fonctionnement du point
de contact central visé à l’article 322, § 3, du Code des impôts sur les
revenus 1992

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté que le Gouvernement a l’honneur de soumettre à Votre
signature vise à définir les modalités de fonctionnement du point de
contact central (ci-après ″PCC″) visé à l’article 322, § 3, du Code des
impôts sur les revenus 1992 (CIR 92), inséré par la loi du 14 avril 2011
et remplacé par la loi-programme du 29 mars 2012.

Cet article introduit un nouveau cadre légal relatif aux pouvoirs
d’investigation des agents du fisc en ce qui concerne la détermination
du revenu imposable d’un contribuable au stade de l’établissement de
l’impôt.

Il est utile de rappeler que de longue date déjà, l’accès aux
informations bancaires est strictement balisé pour le fisc, notamment
par la lecture conjointe des articles 318 (investigations auprès des
institutions financières elles-mêmes) et 322, CIR 92.

L’article 322, § 3, CIR 92 prévoit qu’en contrepartie du secret bancaire,
les établissements de banque, de change, de crédit et d’épargne visés au
§ 2 du même article sont désormais obligés de communiquer au PCC
tenu par la Banque Nationale de Belgique (BNB) l’identité de leurs
clients et les numéros de leurs comptes et contrats. Ce PCC peut être
consulté par l’agent désigné par le Ministre, visé à l’article 322, § 2,
CIR 92 :

1° après que l’agent qui mène l’enquête a réclamé au cours de
l’enquête les informations et données relatives aux comptes, par le biais
d’une demande de renseignements prévue à l’article 316, CIR 92, et a
stipulé clairement à cette occasion qu’il peut requérir l’application de
l’article 322, § 2, CIR 92 si le contribuable dissimule les informations
demandées ou s’il refuse de les communiquer;

2° après avoir constaté que l’enquête effectuée implique la possibilité
que la base imposable soit évaluée d’après des signes ou indices d’où
résulte une aisance supérieure à celle qu’attestent les revenus déclarés,
ou qu’elle a fourni des indices de fraude fiscale et lorsqu’il existe des
présomptions que le contribuable dissimule des données à ce sujet
auprès d’un établissement financier ou refuse de les communiquer
lui-même.

L’article 319bis, CIR 92 prévoit par ailleurs que les fonctionnaires
chargés du recouvrement de l’impôt disposent de tous les pouvoirs
d’investigation prévus par le CIR 92 en vue d’établir la situation
patrimoniale du débiteur afin d’assurer le recouvrement des impôts et
des précomptes dus en principal et additionnels, des accroissements
d’impôts et des amendes administratives, des intérêts et des frais. Il en
découle que ces fonctionnaires pourront également avoir accès à cette
fin aux informations enregistrées dans le PCC.

Le PCC est l’outil qui doit permettre, une fois que les conditions
préalables sont rencontrées, de guider précisément l’enquête fiscale
auprès des seuls établissements financiers qui ont eu des relations
bancaires ou contractuelles avec le contribuable visé par l’enquête au
cours des exercices d’imposition concernés, sans devoir questionner
l’ensemble des redevables d’information à ce sujet. La généralité de
cette dernière interrogation représentait en effet un des inconvénients
majeurs de la situation prévalant avant la mise en oeuvre du PCC. Non
seulement une telle interrogation se révélait fastidieuse et coûteuse,
tant pour le fisc que pour le secteur financier, mais elle était en outre
susceptible de porter gravement atteinte à la vie privée du contribuable,
à sa crédibilité financière et à sa réputation, vu que l’interrogation de
l’ensemble des établissements financiers du pays trahissait l’existence
de soupçons graves - mais non avérés - d’irrégularités fiscales dans le
chef d’un contribuable.

Dans une phase ultérieure de l’enquête, le fisc peut, sur la base des
informations obtenues du PCC, réclamer aux seuls redevables d’infor-
mation concernés l’ensemble des informations pertinentes dans le cadre
de l’enquête relatives à toutes les formes de comptes bancaires
(comptes à terme, comptes-titres, etc.) et de contrats ayant existé à un
moment quelconque de la période visée par l’enquête.
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Rekening houdend met de grote gevoeligheid van de aan het CAP
meegedeelde gegevens, heeft de wetgever ervoor gekozen om de
organisatie en de werking ervan toe te vertrouwen aan de NBB. Deze
instelling is inderdaad zeer onafhankelijk van de overheid en neutraal
ten aanzien van de vestiging van de belasting, en zij geniet bovendien
van een lange ervaring op het gebied van de centralisatie van financiële
gegevens met gevoelig karakter.

Dit besluit heeft als doel de soorten rekeningen en contracten die
relevant zijn voor de belastingheffing en die derhalve bij het CAP
kenbaar moeten worden gemaakt, alsook de modaliteiten van de
gegevenstoevoer aan en de raadplegingen van het CAP te bepalen, met
inachtneming van de bepalingen met betrekking tot de bescherming
van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van de
persoonsgegevens, en de financiering ervan te regelen. De bepalingen
van dit besluit hebben het voorwerp uitgemaakt van een voorafgaand
overleg tussen alle betrokken actoren (financiële sector, NBB en fiscus)
met het oog op een efficiënte en pragmatische organisatie van het CAP
voor de verschillende tussenkomende partijen rekening houdend met
wat beoogd wordt door de wetgever en met de minst mogelijke impact
voor de financiële sector.

A. Het CAP
In navolging van andere door de NBB opgerichte en bijgehouden

databanken met financiële gegevens die zijn ingezameld bij derden
(zoals de Balanscentrale, de Centrale voor kredieten aan ondernemin-
gen en de Centrale voor kredieten aan particulieren), wordt het CAP
georganiseerd als een functioneel afzonderlijke entiteit in de schoot van
de NBB maar zonder eigen rechtspersoonlijkheid. De enigen die er
toegang toe kunnen hebben, zijn de personeelsleden van de NBB die
door het Directiecomité van de NBB gemachtigd zijn om dit te doen.

De werkwijzen van het CAP werden bepaald in nauw overleg tussen
de fiscus en de NBB, met inachtneming van zijn onafhankelijkheid en
neutraliteit. Te dien einde werden bovendien contacten gelegd met
Febelfin, in zijn hoedanigheid van representatieve beroepsorganisatie
van de financiële sector. In het bijzonder hangen de voorwaarden en de
technische vereisten die te respecteren zijn voor zowel de gegevenstoe-
voer als de raadpleging van de in het CAP geregistreerde gegevens,
nauw af van de specificiteiten van de informaticaomgeving van de NBB
en worden zij dus ook door haar bepaald, in overleg met de andere
betrokken actoren. De bekendmaking van deze beslissingen van de
NBB is verzekerd door de publicatie van de hiermee verband houdende
technische protocollen op haar website.

B. De gegevenstoevoer aan het CAP
Artikel 322, § 3, eerste lid van het WIB 92 bepaalt dat ″elke bank-,

wissel-, krediet- of spaarinstelling″ gehouden is de volgende gegevens
aan het CAP dat door de NBB wordt gehouden, mee te delen : de
identiteit van de cliënten en de nummers van hun rekeningen en
contracten. Deze verplichting geldt slechts voor zover het gaat om
soorten rekeningen en contracten die relevant zijn voor de belasting-
heffing.

1) Informatieplichtigen
De personen die gehouden zijn om de gegevens aan het CAP mee te

delen zijn de ″bank-, wissel-, krediet- en spaarinstelling″ bedoeld in
artikel 322, § 3, WIB 92, dit wil zeggen alle financiële instellingen die
zich kunnen beroepen op het bankgeheim in hun relatie met de
Belgische fiscus. Dit concept eigen aan de fiscale wetgeving vindt geen
overeenstemming in de huidige financiële wetgeving en haar werke-
lijke strekking maakt het voorwerp uit van preciseringen en verduide-
lijkingen die in de loop van de tijd zijn aangebracht door de
rechtspraak. Om de rechtszekerheid te verzekeren van de informatie-
plichtigen, die met zekerheid en op tijd moeten kunnen bepalen of zij
al dan niet gehouden zijn om de gegevens aan het CAP mee te delen,
zal in samenspraak met de beroepsorganisaties een zo nauwkeurig en
volledig mogelijk bijgewerkte lijst van de soorten instellingen beoogd
door het voormeld fiscaal concept, in de administratieve commentaar
met betrekking tot artikel 322, WIB 92 worden geïntegreerd. Deze is
online consulteerbaar op de site ″Fisconetplus″ van de Federale
Overheidsdienst Financiën.

De volgende instellingen zouden in ieder geval de gegevens bepaald
bij artikel 322, § 3, WIB 92 aan het CAP moeten meedelen :

— de kredietinstellingen bedoeld in artikel 1 van de wet van
22 maart 1993 op het statuut van en het toezicht op de kredietinstellin-
gen,

— de betalingsinstellingen bedoeld in titel II van de wet van
21 december 2009 betreffende het statuut van de betalingsinstellingen,
de toegang tot het bedrijf van betalingsdienstaanbieder en de toegang
tot betalingssystemen,

— de beursvennootschappen bedoeld in de wet van 6 april 1995
inzake het statuut van en het toezicht op de beleggingsondernemingen,

— de ondernemingen bedoeld in het koninklijk besluit nr. 55 van
10 november 1967 tot regeling van het juridisch statuut der onderne-
mingen gespecialiseerd in financieringshuur,

Compte tenu de la grande sensibilité des données communiquées au
PCC, le législateur a choisi d’en confier l’organisation et le fonctionne-
ment à la BNB. Cette institution est en effet largement indépendante des
pouvoirs publics et neutre par rapport à l’établissement de l’impôt, et
jouit en outre d’une longue expérience en matière de centralisation de
données financières à caractère sensible.

Le présent arrêté a pour objectif de déterminer les types de comptes
et de contrats qui sont pertinents pour la perception de l’impôt et, en
conséquence, qui doivent être communiqués au PCC, ainsi que les
modalités d’alimentation et de consultation du PCC, dans le respect des
dispositions relatives à la protection de la vie privée à l’égard des
traitements de données à caractère personnel, et d’en régler le
financement. Les dispositions du présent arrêté ont fait l’objet d’une
concertation préalable entre tous les acteurs concernés (secteur finan-
cier, BNB et fisc) en vue d’organiser le PCC d’une manière efficace et
pragmatique pour les différents intervenants au regard du but recherché
par le législateur et avec un impact pour le secteur financier aussi réduit
que possible.

A. Le PCC
A l’instar d’autres banques de données financières recueillies auprès

de tiers, mises sur pied et tenues par la BNB (comme la centrale des
bilans, la centrale des crédits aux entreprises et la centrale des crédits
aux particuliers), le PCC est organisé comme une entité fonctionnelle
distincte au sein de la BNB mais sans personnalité juridique propre.
Seuls peuvent y avoir accès les membres du personnel de la BNB
dûment habilités à ce faire par le Comité de direction de la BNB.

Les modalités de fonctionnement du PCC ont été définies en
concertation étroite entre le fisc et la BNB, dans le respect de son
indépendance et de sa neutralité. Des contacts ont également été pris à
cette fin avec Febelfin, en sa qualité d’organisation professionnelle
représentative du secteur financier,. En particulier, les conditions et
contraintes techniques à respecter tant pour l’alimentation que pour la
consultation des données enregistrées dans le PCC dépendent étroite-
ment des spécificités de l’environnement informatique de la BNB et
sont donc fixées par celle-ci, en concertation avec les autres acteurs
concernés. La publicité de ces décisions de la BNB est assurée par la
publication des protocoles techniques y relatifs sur son site internet.

B. Alimentation du PCC
L’article 322, § 3, premier alinéa du CIR 92 prévoit que ″tout

établissement de banque, de change, de crédit et d’épargne″ est tenu de
communiquer les données suivantes à un PCC tenu par la BNB :
l’identité des clients et les numéros de leurs comptes et contrats. Cette
obligation vaut uniquement pour autant qu’il s’agisse de types de
comptes et de contrats qui sont pertinents pour le prélèvement de
l’impôt.

1) Redevables d’information
Les personnes tenues à communiquer des données au PCC sont les

″établissements de banque, de change, de crédit et d’épargne″ visés à
l’article 322, § 3, CIR 92, c’est-à-dire toutes les institutions financières
pouvant se prévaloir du secret bancaire dans leurs relations avec le fisc
belge. Ce concept propre à la législation fiscale n’a pas de correspon-
dance dans la législation financière actuelle et sa portée réelle fait l’objet
de précisions et de clarifications apportées au fil du temps par la
jurisprudence. En vue d’assurer la sécurité juridique des redevables
d’information, qui doivent pouvoir déterminer de manière certaine et à
temps s’ils sont ou non tenus à communiquer des données au PCC, une
liste tenue à jour, en concertation avec les organisations professionnel-
les, de manière aussi précise et exhaustive que possible, des types
d’institutions visés par le concept fiscal précité sera intégrée dans le
commentaire administratif se rapportant à l’article 322, CIR 92, qui est
consultable en ligne sur le site ″Fisconetplus″ du Service public fédéral
Finances.

Les institutions suivantes devraient en tout état de cause communi-
quer au PCC les informations prévues par l’article 322, § 3, CIR 92 :

— les établissements de crédit visés à l’article 1er de la loi du
22 mars 1993 relative au statut et au contrôle des établissements de
crédit,

— les établissements de paiement visés au titre II de la loi du
21 décembre 2009 relative au statut des établissements de paiement, à
l’accès à l’activité de prestataire de services de paiement et à l’accès aux
systèmes de paiement,

— les sociétés de bourse visées par la loi du 6 avril 1995 relative au
statut et au contrôle des entreprises d’investissement,

— les entreprises visées par l’arrêté royal n° 55 du 10 novembre 1967
organisant le statut juridique des entreprises pratiquant la location-
financement,

47285MONITEUR BELGE — 26.07.2013 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



— de kredietgevers bedoeld in artikel 1, 2° van de wet van
12 juni 1991 op het consumentenkrediet,

— de kredietgevers die hypothecair krediet verstrekken zoals
beschreven in artikel 2 van de wet van 4 augustus 1992 op het
hypothecair krediet.

De rechtsvorm van de betrokken instelling speelt hier overigens geen
rol : worden inderdaad beoogd zowel de instellingen naar Belgisch
recht als de bijkantoren in België van buitenlandse instellingen en elke
andere activiteit die de verdeling door één of ander in België gevestigd
verkooppunt van buitenlandse instellingen vereist. In het geval waarin
de instelling meerdere bijkantoren of verkooppunten in België heeft
gevestigd, wordt het geheel van deze bijkantoren en/of verkooppunten
evenwel beschouwd als één informatieplichtige in de zin van dit
besluit.

2) Mee te delen gegevens

Krachtens artikel 322, § 3, WIB 92, vallen de gegevens die de
informatieplichtigen aan het CAP moeten meedelen onder twee
categorieën :

— de identiteit van de cliënten, en

— de nummers van hun rekeningen en contracten.

Deze gegevens moeten één keer per jaar worden meegedeeld, ten
laatste op 31 maart van het kalenderjaar volgend op het jaar waarop de
meegedeelde gegevens betrekking hebben (artikel 5, eerste lid, van het
besluit).

Om de bruikbaarheid van het CAP evenwel te vergroten, voorziet het
besluit niet enkel in de mededeling van gegevens die betrekking
hebben op de kalenderjaren 2014 en volgende, maar eveneens in de
mededeling van de rekeningnummers gehouden op om het even welk
ogenblik tijdens de kalenderjaren 2010, 2011, 2012 en 2013. Gelet op de
onzekerheid met betrekking tot de datum van inwerkingtreding van
het besluit en om aan de NBB en aan de kredietinstellingen de nodige
tijd te geven om de technische modaliteiten van de overdracht van de
gegevens aan het CAP vast te stellen, om hun computerprogramma’s
aan te passen, en om de gegevens te verzamelen die in het CAP moeten
worden ingeladen, werd in een grotere tijdspanne voorzien voor de
mededeling van de gegevens met betrekking tot de kalenderjaren 2010,
2011, 2012 en 2013. Deze tijdspanne is minstens 6 maanden vanaf de
publicatie van het besluit in het Belgisch Staatsblad (artikel 5, tweede lid,
van het besluit).

a) identificatie van de cliënten

Onder ″cliënt″ verstaan we elke natuurlijke persoon, elke rechtsper-
soon of elke vereniging van personen zonder eigen rechtspersoonlijk-
heid, die :

— hetzij titularis is, individueel of gezamenlijk, van een rekening
gehouden bij een informatieplichtige,

— hetzij hoofdcontractant is, individueel of gezamenlijk, van een
overeenkomst gesloten met een informatieplichtige. Met ″hoofdcontrac-
tant″ beoogt men elke persoon uit het toepassingsgebied van het besluit
te sluiten die slechts in ondergeschikte orde aan de verplichtingen die
het voorwerp uitmaken van de betrokken overeenkomst, gehouden is,
zoals een borg of een aval.

Bepaalde verenigingen zonder rechtspersoonlijkheid kunnen immers
een bankrekening openen op basis van het verenigingscontract gesloten
tussen hun leden.

De verplichtingen tot mededeling van de gegevens die betrekking
hebben op rekeningen en contracten van cliënten vinden in principe
toepassing zonder onderscheid naargelang hun nationaliteit, hun
woonplaats, hun effectieve verblijfplaats of hun statutaire zetel, maat-
schappelijke zetel of exploitatiezetel. Evenwel vloeit uit de doeleinden
van het CAP voort dat de bankrelaties of contractuele relaties
onderhouden door in het buitenland gevestigde bijkantoren of verkoop-
punten van financiële instellingen naar Belgisch recht, niet vallen onder
de aan het CAP mee te delen gegevens. Dit laatste beoogt inderdaad
hoofdzakelijk om het belastingbedrag verschuldigd aan de Belgische
fiscus vast te stellen en om de invordering ervan te vergemakkelijken.
Deze beperking laat eveneens toe om de gelijkheid van behandeling
tussen alle financiële instellingen te verzekeren ongeacht de rechtsvorm
van de vestiging van hun buitenlandse activiteiten (hoofdkantoor of
bijkantoor).

De lokalisatie van de woonplaats, van de effectieve verblijfplaats, van
de maatschappelijke zetel of de voornaamste vestiging van de cliënt
speelt daarentegen een belangrijke rol op het niveau van zijn identifi-
catie in het CAP. Gelet immers op het gevoelig karakter van de in het
CAP geregistreerde gegevens, is het van belang dat de cliënten zo veel
mogelijk kunnen worden geïdentificeerd op een eenduidige manier
teneinde het risico op vergissingen en verwarringen maximaal te
beperken, zoals de mededeling van gegevens met betrekking tot een
naamgenoot van de betrokken belastingplichtige.

— les prêteurs visés à l’article 1er, 2° de la loi du 12 juin 1991 relative
au crédit à la consommation,

— les prêteurs qui octroient du crédit hypothécaire tel que visé à
l’article 2 de la loi du 4 août 1992 relative au crédit hypothécaire.

Peu importe au demeurant la forme juridique de l’établissement
concerné : sont en effet visées tant les institutions de droit belge que les
succursales en Belgique d’établissements étrangers et toute autre
activité impliquant la distribution par un point de vente quelconque
établi en Belgique d’établissements étrangers. Au cas où l’établissement
a établi plusieurs succursales ou points de vente en Belgique, l’ensem-
ble de ces succursales et/ou points de vente est toutefois considéré
comme un seul redevable d’information au sens de l’arrêté.

2) Données à communiquer

En vertu de l’article 322, § 3, CIR 92, les données que les redevables
d’information doivent communiquer au PCC sont de deux ordres :

— l’identité des clients, et

— les numéros de leurs comptes et contrats.

Ces données doivent être communiquées une fois par an, au plus tard
le 31 mars de l’année calendaire qui suit celle auxquelles les données
communiquées se rapportent (article 5, alinéa 1er de l’arrêté).

Cependant, afin d’accroître l’utilité du PCC, l’arrêté ne prévoit
pas seulement la communication des données relatives aux années
civiles 2014 et suivantes mais également la communication des
numéros de compte tenus à quelque moment que ce soit durant les
années civiles 2010, 2011, 2012 et 2013. Vu l’incertitude relative à la date
d’entrée en vigueur de l’arrêté, et afin de laisser à la BNB et aux
établissements de crédit le temps nécessaire pour définir les modalités
techniques de la transmission des données au PCC, pour adapter leurs
programmes informatiques et rassembler les données à charger dans le
PCC, un délai plus important a été prévu pour la communication des
données relatives aux années civiles 2010, 2011, 2012 et 2013. Ce délai
est d’au moins six mois à dater de la publication de l’arrêté au Moniteur
belge (article 5, alinéa 2 de l’arrêté).

a) identification des clients

Par ″client″, on entend toute personne physique, toute personne
morale ou toute association de personnes n’ayant pas une personnalité
juridique propre, qui est :

— soit titulaire, individuellement ou avec d’autres, d’un compte tenu
auprès d’un redevable d’information,

— soit contractant principal, individuellement ou avec d’autres,
d’une convention conclue avec un redevable d’information. Par
″contractant principal″, on entend exclure du champ d’application de
l’arrêté toute personne qui n’est tenue aux obligations faisant l’objet de
la convention concernée qu’à titre subsidiaire, comme une caution ou
un aval.

Certaines associations sans personnalité juridique peuvent en effet
ouvrir un compte bancaire sur la base du contrat d’association conclu
entre leurs membres.

Les obligations de communication des données portant sur les
comptes et contrats de clients s’appliquent en principe sans distinction
suivant la nationalité de ceux-ci ou la localisation de leur domicile, de
leur résidence effective ou de leur siège statutaire, social ou d’exploi-
tation. Cependant, il découle de la finalité du PCC que les relations
bancaires ou contractuelles entretenues par des succursales ou des
points de vente établis à l’étranger d’établissements financiers de droit
belge n’entrent pas dans le périmètre des données à communiquer au
PCC. Celui-ci vise en effet principalement à permettre la détermination
du montant de l’impôt dû au fisc belge et à en faciliter le recouvrement
par ce dernier. Cette restriction permet également d’assurer l’égalité de
traitement entre toutes les institutions financières quelle que soit la
forme juridique de l’établissement de leurs activités à l’étranger (filiale
ou succursale).

La localisation du domicile, de la résidence effective, du siège social
ou de l’établissement principal du client joue en revanche un rôle
important au niveau de son identification dans le PCC. En effet, vu le
caractère sensible des données enregistrées dans le PCC, il importe que
les clients puissent autant que possible être identifiés de manière
univoque afin de limiter au maximum tout risque d’erreur et de
confusion, telle que la communication de données relatives à un
homonyme du contribuable concerné.
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Zulke eenduidige identificatie is enkel mogelijk wanneer een uniek
identificatienummer aan elke belastingplichtige wordt toegekend en als
dit nummer bovendien een controlecijfer bevat dat de juistheid van het
nummer rekenkundig nagaat en zo het risico op verwarring, veroor-
zaakt door een typfout, voorkomt. Dit is jammer genoeg niet altijd het
geval. Zo :

— bestaat er voor de natuurlijke personen die in België verblijven of
die in het wachtregister zijn ingeschreven, een uniek identificatienum-
mer dat beantwoordt aan die kenmerken, te weten het inschrijvingsnum-
mer in het Rijksregister van de natuurlijke personen. De rechtszeker-
heid en de bescherming van de vertrouwelijke gegevens bijgehouden in
het CAP vereisen dus dat dit uniek identificatienummer gebruikt wordt
om dit type van cliënten te identificeren, zoals de fiscale administratie
reeds doet en zoals eveneens het geval is voor de identificatie van
kredietnemers in de Centrale voor kredieten aan particulieren. De
fiscale administratie beschikt immers reeds lang over zo’n machtiging
in het kader van het beheer van de individuele fiscale dossiers
(cf. artikel 314, WIB 92). Artikel 322, § 3, vierde lid, WIB 92 laat
uitdrukkelijk het gebruik toe van dit rijksregisternummer door de
informatieplichtigen en door de NBB. Dit gebruik wordt vanzelfspre-
kend beperkt tot enkel de doeleinden van het CAP;

— bestaat er voor de rechtspersonen naar Belgisch recht, of naar
buitenlands recht maar met een bijkantoor of een vaste inrichting in
België, eveneens een uniek identificatienummer dat beantwoordt aan
die kenmerken, te weten het identificatienummer in de Kruispuntbank
van Ondernemingen. De rechtszekerheid vereist dus om dit nummer te
gebruiken om dit type van cliënten te identificeren zoals dit eveneens
reeds het geval is in de Balanscentrale en in de Centrale voor kredieten
aan ondernemingen;

— bestaat er voor de natuurlijke personen niet rijksinwoners, geen
uniek identificatienummer. Een eenduidige identificatie is dus per
definitie onzeker en kan enkel worden benaderd door de combinatie
van meerdere identificatie-elementen die en gemakkelijk toegankelijk
voor de informatieplichtigen moeten zijn, en gestructureerd moeten
zijn op een zo goed mogelijk gestandardiseerde manier en die ook zo
stabiel mogelijk in de tijd moeten zijn. Zo een combinatie van criteria
verhoogt echter evenzeer het risico op een ″mismatch″ veroorzaakt
door de invoer van (soms zeer lichtjes) verkeerde gegevens in het
bijzonder omwille van verschillende taalkundige verschillen (bijvoor-
beeld de accenten in het Frans, de y/ij in het Nederlands). Anders
gezegd : hoe meer verschillende criteria worden gecombineerd om elke
risico op verwarring tussen twee cliënten te voorkomen, hoe hoger het
risico dat geen enkel gegeven met betrekking tot de belastingplichtige
op wie het fiscaal onderzoek betrekking heeft in het CAP wordt
teruggevonden. Het komt er dus op neer om het best mogelijke
evenwicht tussen deze twee uitersten te vinden. Wat de natuurlijke
personen betreft die niet in het Rijksregister van de natuurlijke
personen geregistreerd zijn, wordt dit evenwicht gerealiseerd door een
identificatie die berust op vier gecombineerde gegevens, te weten de
naam, de eerste officiële voornaam, de geboortedatum en de geboorte-
plaats (of tenminste het geboorteland);

— bestaat er tenslotte geen uniek identificatienummer voor de
rechtspersonen naar buitenlands recht zonder bijkantoor noch vaste
inrichting in België en voor de verenigingen zonder rechtspersoonlijk-
heid. Om dezelfde reden als uiteengezet in het voorgaande streepje, zijn
de gekozen gecombineerde identificatiegegevens de benaming, de
ondernemingsvorm indien van toepassing, en het land waar de
maatschappelijke zetel of de voornaamste vestiging gevestigd is.

Het past te benadrukken dat :

— de informatieplichtigen andere dan de banken die een verbintenis
hebben aangegaan met een cliënt, niet in het bezit zijn van alle
voormelde identificatiegegevens (bv. het rijksregisternummer, geboor-
tedatum en geboorteplaats van de cliënt). Deze gegevens moeten dus
door de voornoemde informatieplichtigen worden verzameld vanaf de
inwerkingtreding van het besluit. Omwille van die reden zullen de
informatieplichtigen, bij gebrek aan het met zekerheid kunnen identi-
ficeren van de cliënten met wie een contract werd afgesloten voor de
inwerkingtreding van het besluit, de informatie met betrekking tot de
soorten van lopende contracten met hun cliënten slechts vanaf 2014
moeten meedelen aan het CAP (artikel 4, 5°, van het besluit);

— het wetgevend kader dat voor de inwerkingtreding van arti-
kel 322, § 3, vierde lid, WIB 92 op de kredietinstellingen van toepassing
was, liet hun niet toe om dit rijksregisternummer te gebruiken voor
andere doeleinden dan diegene die uitdrukkelijk door de wet werden
toegestaan. Dit is het geval in het kader van de wetgevingen
″anti-witwassen″ en ″slapende rekeningen″. Evenwel, in deze twee
gevallen zijn de invoer van de rijksregisternummers van de cliënten en
hun gebruik niet systematisch maar occasioneel, elke keer dat zo’n
invoer/gebruik noodzakelijk is. De identificatie van de cliënten door
hun rijksregisternummer is eveneens vastgelegd in het kader – en voor

Une telle identification univoque n’est possible que lorsqu’un
numéro unique d’identification est attribué à chaque contribuable et
que ce numéro comporte en outre un chiffre de contrôle vérifiant son
exactitude de manière arithmétique et prévenant ainsi le risque de
confusion induit par une faute de frappe. Tel n’est malheureusement
pas toujours le cas. Ainsi :

— pour les personnes physiques résidant en Belgique ou inscrites au
registre d’attente, il existe un numéro d’identification unique répondant
à ces caractéristiques, à savoir le numéro d’inscription au Registre
national des personnes physiques. La sécurité juridique et la protection
des données confidentielles contenues dans le PCC imposent donc que
ce numéro unique d’identification soit utilisé pour identifier ce type de
clients, comme le fait déjà l’administration fiscale et comme c’est
également le cas pour l’identification des preneurs de crédit dans la
centrale des crédits aux particuliers. L’administration fiscale dispose en
effet de longue date d’une telle autorisation dans le cadre de la gestion
des dossiers fiscaux individuels (cf. article 314, CIR 92). L’article 322,
§ 3, 4e alinéa CIR 92 autorise explicitement l’utilisation de ce numéro de
registre national par les redevables d’information et par la BNB, bien
entendu aux seules fins de la tenue du PCC;

— pour les personnes morales de droit belge, ou de droit étranger
mais ayant une succursale ou un établissement stable en Belgique, il
existe également un numéro d’identification unique répondant à ces
caractéristiques, à savoir le numéro d’identification à la Banque-
carrefour des Entreprises. La sécurité juridique impose donc d’utiliser
ce numéro pour identifier ce type de clients, comme c’est déjà le cas
également dans la centrale des bilans et dans la centrale des crédits aux
entreprises;

— pour les personnes physiques non résidentes, il n’existe pas de
numéro d’identification unique. Une identification univoque est donc
par définition aléatoire et ne peut être approchée que par la combinai-
son de plusieurs éléments d’identification qui doivent être à la fois
facilement accessibles par les redevables d’information, structurées
d’une manière aussi standardisée que possible et aussi invariables que
possible sur la durée. Une telle combinaison de critères augmente
toutefois également le risque d’un ″mismatch″ causé par l’introduction
de données (parfois très légèrement) erronées, notamment en raison de
différences linguistiques (par exemple les accents en français, le y/ij en
néerlandais). En d’autres termes : plus des critères différents sont
combinés pour prévenir tout risque de confusion entre deux clients,
plus le risque augmente qu’aucune donnée ne soit retrouvée dans le
PCC en ce qui concerne le contribuable sur lequel porte l’enquête
fiscale. Il faut donc trouver le meilleur équilibre possible entre ces deux
extrêmes. En ce qui concerne les personnes physiques non enregistrées
au Registre national des personnes physiques, cet équilibre est réalisé
par une identification reposant sur quatre données combinées, à savoir
le nom, le premier prénom officiel, la date de naissance et le lieu de
naissance (au minimum le pays natal);

— enfin, il n’existe pas davantage de numéro d’identification unique
pour les personnes morales de droit étranger sans succursale ni
établissement stable en Belgique et pour les associations sans person-
nalité juridique. Pour la même raison qu’exposée au tiret précédent, les
données combinées choisies comme identifiant sont la dénomination, la
forme juridique s’il échet, et le pays du siège social ou de l’établisse-
ment principal.

Il convient par ailleurs de souligner que :

— les redevables d’information autres que les banques qui ont
contracté avec un client ne sont pas en possession de toutes les données
d’identification précitées (par ex. n° de registre national, date et lieu de
naissance du client). Ces données doivent donc être collectées par les
intéressés à partir de l’entrée en vigueur de l’arrêté. C’est la raison pour
laquelle les redevables d’information, à défaut de pouvoir identifier
avec certitude les clients avec lesquels un contrat a été conclu avant
l’entrée en vigueur de l’arrêté, ne devront communiquer qu’à partir
de 2014 au PCC l’information relative aux types de contrats en cours
avec leurs clients (article 4, 5° de l’arrêté);

— le cadre législatif applicable aux établissements de crédit avant
l’entrée en vigueur de l’article 322, § 3, 4e alinéa, CIR 92 ne leur
permettait pas d’utiliser ce numéro de registre national pour d’autres
finalités que celles expressément autorisées par la loi. Tel est le cas dans
le cadre des législations ″anti-blanchiment″ et ″comptes dormants″.
Toutefois, dans ces deux cas, la saisie des numéros de registre national
des clients et leur utilisation ne sont pas systématiques mais occasion-
nelles, chaque fois qu’une telle saisie/utilisation s’impose. L’identifica-
tion des clients par leur numéro de registre national est également
prévue dans le cadre - et pour les finalités propres - de la centrale des
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de eigen doeleinden - van de Centrale voor kredieten aan particulieren.
Hieruit vloeit voort dat deze identificatie enkel voor de toekomst kan
worden vereist voor de systematische identificatie van rijksinwoners in
het CAP, te weten ten vroegste voor de gegevens met betrekking tot
2014 (artikel 4, 1° van het besluit).

Hieruit vloeit voort dat de kredietinstellingen natuurlijke personen-
rijksinwoners die houders waren van in 2010, 2011, 2012 of 2013
bestaande rekeningen zullen kunnen identificeren hetzij door middel
van hun rijksregisternummer wanneer ze dit reeds in hun bestanden
hebben geregistreerd onder de vorm van een gestructureerd numeriek
gegeven in het kader van een andere wetgeving of van een raadpleging
van de gegevens van het Rijksregister van natuurlijke personen zoals
desgevallend bepaald door een apart koninklijk besluit, hetzij, bij
ontstentenis ervan, door middel van de combinatie van de vier eerder
genoemde gegevens die zal moeten worden gebruikt om de niet
rijksinwoners te identificeren;

Het mogelijk niet eenduidige karakter van de identificatie van de
informatieplichtigendooreenandereidentificatiedanhetrijksregisternum-
mer brengt bijzondere voorzorgsmaatregelen met zich mee wat de
belastingplichtigen natuurlijke personen betreft. De bescherming van
hun privéleven vereist namelijk dat, wanneer verschillende natuurlijke
personen aan de door de fiscale administratie in haar verzoek om
raadpleging van het CAP meegedeelde identificatiecriteria beantwoor-
den, enkel de identificatiegegevens van de verschillende betrokken
personen als antwoord worden meegedeeld, met uitsluiting van elke
informatie die betrekking heeft op rekeningen en soorten van contrac-
ten die betrekking hebben op deze natuurlijke personen (artikel 14,
derde lid, van het besluit). Op basis van deze gegevens, zal de fiscus, in
voorkomend geval, door middel van aanvullende informatie waarover
zij beschikt, het onderzoek kunnen verfijnen en op een éénduidige
manier de belastingplichtige kunnen bepalen op wie het verzoek tot
consultatie van het CAP betrekking heeft.

b) hun rekening- en contractnummers

Artikel 322, § 3 WIB 1992 machtigt de Koning om te bepalen welke
soorten rekeningen en contracten relevant zijn voor de belastingheffing
en, derhalve, bij het centraal aanspreekpunt kenbaar moeten worden
gemaakt.

Dit doel bestaat in casu erin om de fiscus toe te laten, wanneer haar
fiscale onderzoeksmogelijkheden beperkt worden door het bankge-
heim van de informatieplichtige, om snel te kunnen bepalen, ten
aanzien van een in België belastbare belastingplichtige en voor de
periode gedekt door het onderzoek :

— welke rekeningen op naam van deze belastingplichtige (alleen of
samen met anderen) geopend zijn bij de informatieplichtigen, wetende
dat de andere bankrekeningen die niet onder de definitie van
″rekening″ vallen in de zin van het besluit, in de praktijk slechts kunnen
bestaan als zo’n ″rekening″ eveneens geopend is bij dezelfde informa-
tieplichtige;

— met welke informatieplichtigen deze belastingplichtige een con-
tractuele relatie heeft onderhouden van een type die van een bijzonder
belang is voor de fiscus.

Onder ″rekening″ wordt verstaan elke bankrekening geopend in
België en die aan de houder(s) toelaat gelden te ontvangen en over te
schrijven via interbancaire betalingssystemen, contant geld te storten
op zijn rekening en er contant geld van op te nemen, en inkomsten te
innen zoals de creditrente gegenereerd op de activa opgenomen in deze
rekening. Vallen onder andere onder deze definitie de zichtrekeningen
en de spaarrekeningen, al dan niet gereglementeerd. Voor de behoeften
van het gebruik ervan in het kader van betalingssystemen, moet een in
België geopende bankrekening noodzakelijkerwijze geïdentificeerd
worden door een Belgisch International Bank Account Number (IBAN-
nummer), samengesteld uit zestien posities (twee voor de ISO code van
België, zijnde BE, twee voor een cijfer voor de rekenkundige controle
van de juistheid van het ingegeven nummer en twaalf voor de
bankrekeningnummers volgens de oude structuur die vroeger door de
Belgische banksector gebruikt werd voor de invoering van het Single
European Payment Area, afgekort SEPA). Bijgevolg werd voor dit
eenduidige identificatiegegeven gekozen met het oog op de medede-
ling van een rekeningnummer aan het PCC (artikel 4, 2° en 3° van het
besluit). Hieruit vloeit het volgende voort :

— geen enkele verrichting van geldopneming of storting van contant
geld door kredietinstellingen mag in België worden uitgevoerd op een
rekening die niet geïdentificeerd wordt door een Belgisch IBAN-num-
mer;

— de vereenvoudigde interne rekening die soms door de kredietin-
stellingen wordt gebruikt om stortingen van contant geld door
toevallige klanten vast te leggen, moet verplicht door een IBAN-num-
mer geïdentificeerd worden en moet op naam van deze klant ingeschre-
ven worden met het oog op de mededeling aan het CAP;

crédits aux particuliers. Il en découle dès lors que cet identifiant ne peut
être imposé pour l’identification systématique des personnes physiques
résidentes dans le PCC que pour le futur, à savoir pour les données
relatives à 2014 au plus tôt (article 4, 1° de l’arrêté);

Il en découle que les établissements de crédit pourront identifier les
personnes physiques résidentes titulaires de comptes existant en 2010,
2011, 2012 ou 2013 soit au moyen de leur numéro de registre national
s’il l’ont déjà enregistré dans leurs fichiers sous forme numérique
structurée dans le cadre d’une autre législation ou dans le cadre d’une
consultation des données du Registre national des personnes physiques
prévue le cas échéant par un arrêté royal séparé, soit, à défaut, au
moyen de l’identifiant applicable aux personnes physiques non rési-
dentes, formé par la combinaison des quatre données visées ci-avant.

Le caractère potentiellement non univoque de l’identification des
redevables d’information par un autre identifiant que le numéro de
registre national implique des précautions particulières en ce qui
concerne les contribuables personnes physiques. La protection de leur
vie privée implique en effet que lorsque plusieurs personnes physiques
répondent aux critères d’identification communiqués par l’administra-
tion fiscale dans sa demande de consultation du PCC, seules les
données d’identification des différentes personnes concernées sont
communiquées en réponse, à l’exclusion de toute information relative
aux comptes et types de contrats se rapportant à ces personnes
physiques (article 14, alinéa 3 de l’arrêté). Sur la base de ces données, le
fisc pourra, le cas échéant, au moyen d’informations complémentaires
dont il dispose, affiner la recherche et déterminer de manière univoque
le contribuable sur lequel porte la demande de consultation du PCC.

b) numéros de leurs comptes et contrats

L’article 322, § 3 du CIR 1992 habilite le Roi à détermine les types de
comptes et contrats qui sont pertinents pour le prélèvement de l’impôt
et qui, dès lors, doivent être communiqués au point de contact central.

Il s’agit en l’espèce de permettre au fisc, lorsque ses possibilités
d’enquête fiscale sont limitées par le secret bancaire du redevable
d’information, de pouvoir rapidement déterminer, à propos d’un
contribuable taxable en Belgique et pour la période couverte par
l’enquête :

— quels étaient les comptes ouverts au nom de ce contribuable (seul
ou avec d’autres) auprès des redevables d’information, sachant que les
autres comptes bancaires qui ne tombent pas sous la définition de
″compte″ au sens de l’arrêté ne peuvent dans la pratique exister que si
un tel ″compte″ est également ouvert auprès du même redevable
d’information;

— avec quels redevables d’information ce contribuable a entretenu
une relation contractuelle d’un type qui présente un intérêt particulier
pour le fisc.

Par ″compte″, on entend tout compte bancaire ouvert en Belgique et
permettant à son ou ses titulaires de recevoir et de transférer de l’argent
via les systèmes de paiement interbancaires, de verser des espèces sur
son compte et d’en prélever, et de percevoir des revenus tels que les
intérêts créditeurs générés par les avoirs enregistrés sur ce compte.
Tombent entre autres dans cette définition les comptes courants et les
comptes d’épargne, réglementés ou non. Pour les besoins de son
utilisation dans le cadre des systèmes de paiement, un compte bancaire
ouvert en Belgique doit nécessairement être identifiés par un Interna-
tional Bank Account Number (n° IBAN) belge, qui se compose de 16
positions (deux pour le code ISO de la Belgique, à savoir BE, deux pour
un chiffre de contrôle arithmétique de l’exactitude du numéro introduit
et 12 pour les anciens numéros de compte bancaire structurés
précédemment utilisés par le secteur bancaire belge avant l’introduc-
tion du Single European Payment Area, SEPA en abrégé). C’est donc cet
identifiant unique qui a été choisi pour la communication du numéro
d’un compte au PCC (article 4, 2° et 3° de l’arrêté). Il en découle ce qui
suit :

— aucune opération de prélèvement ou de versement en espèces ne
peut être effectuée en Belgique par les établissements de crédit sur un
compte qui n’est pas identifié par un numéro IBAN belge;

— le compte interne simplifié parfois utilisé par les établissements de
crédit pour enregistrer des versements en espèces par des clients de
passage, doit obligatoirement être identifié par un n° de compte IBAN
et être enregistré au nom de ce client en vue de sa communication au
PCC;
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— andere bankrekeningen die voornoemde verrichtingen niet toela-
ten, worden dus niet beschouwd als rekeningen voor de toepassing van
het besluit, zelfs indien zij zouden geïdentificeerd worden door een
Belgisch IBAN-nummer (hetgeen soms het geval is voor bepaalde
termijnbeleggingen, voor effectenrekeningen, bepaalde hypothecaire
kredietopeningen, enz.). In bepaalde gevallen kan de overeenkomst die
aanleiding heeft gegeven tot de opening van dergelijke rekeningen
echter als een ″contract″ in de zin van het besluit worden gekwalifi-
ceerd (bijv. kredietopening, hypothecair krediet, enz.).

Onder ″contract″ wordt verstaan één van de overeenkomsten die op
volledige wijze zijn vastgelegd in artikel 1, 5°, van het besluit, gesloten
tussen een informatieplichtige en zijn klant, rechtstreeks, door tussen-
komst van een in België gevestigd bijkantoor of door tussenkomst van
een in België gevestigd verkooppunt (in het geval van de instellingen
die onder het recht van een andere lidstaat van de Europese economi-
sche ruimte vallen en in België diensten verrichten in het kader van het
vrij verrichten van diensten). Deze overeenkomsten zijn opgenomen op
de lijst, ofwel omdat zij regelmatig in bepaalde frauduleuze construc-
ties verschijnen, ofwel omdat hun bestaan zelf een bijzonder belang
heeft in het kader van de vaststelling van de belastbare inkomsten van
de belastingplichtige volgens tekenen en indiciën waaruit een hogere
graad van gegoedheid blijkt dan uit de aangegeven inkomsten. In de
mate van het mogelijke, is de aan het CAP mee te delen lijst van de
kredietovereenkomsten, in overeenstemming gebracht met de informa-
tielijst die de kredietinstellingen reeds moeten meedelen aan de
Centrale voor kredieten aan ondernemingen of aan de Centrale voor
kredieten aan particulieren van de NBB. Dit moet de kredietinstellingen
toelaten hun informatiestromen te stroomlijnen door de creatie van de
aan het CAP mee te delen gegevensbestanden te integreren in de
informaticaprocessen die de mededeling van gegevens aan voor-
noemde centrales reeds beheren. Een voorbeeld hiervan is de uitdruk-
kelijke beperking van de aan het CAP mee te delen kredieten tot deze
waarvan het bedrag ten minste 200 EUR is. Deze beperking is namelijk
opgenomen in artikel 3, § 2, eerste lid, van de wet van 12 juni 1991 op
het consumentenkrediet. Een bijzondere categorie van contracten is
bovendien voorzien voor de kredietovereenkomsten die in het kader
van de wetgeving inzake de Centrale voor kredieten aan de onderne-
mingen moeten worden aangegeven. De kredietverstrekking aan
ondernemingen is immers niet op dezelfde wijze gereglementeerd als
die aan particulieren. In de praktijk komen gemengde vormen van
kredietverlening aan de onderneming vaak voor, die bijv. een hypothe-
cair krediet en een kredietopening samenvoegen. In voormeld voor-
beeld moet het bestaan van een dergelijk gemengd krediet aan de
onderneming dus aan het CAP worden meegedeeld als contract
bedoeld onder punt h) van artikel 1, 5°, van het besluit, in plaats van
onder punt a) of e) hiervan.

Teneinde dubbele informatie te vermijden, preciseert het besluit
daarenboven dat de overeenkomsten gesloten tussen een kredietinstel-
ling en een klant die onlosmakelijk verbonden zijn aan een rekening
zoals gedefinieerd in het besluit, niet als ″contracten″ beschouwd
moeten worden. Zo beantwoordt een kredietopening onder de vorm
van een geoorloofde debetstand op een rekening-courant in principe
aan de definitie van ″contract″ in de zin van het besluit. Tengevolge van
het feit dat zij bovendien onlosmakelijk verbonden is aan een rekening,
die ook aan het CAP meegedeeld moet worden, heeft de fiscus
makkelijk toegang tot de gegevens betreffende deze kredietopening
door aan de betrokken kredietinstelling de informatie te vragen
betreffende de rekening-courant waarop de overeenkomst betrekking
heeft. Het daarenboven meedelen aan het CAP van het bestaan van
deze kredietopening als soort van contract, biedt geen enkele toege-
voegde waarde voor de fiscus, maakt de samenstelling van de door de
kredietinstellingen mee te delen gegevens ingewikkelder en belast het
CAP onnodig.

Er moet bovendien benadrukt worden dat de verplichting tot
mededeling aan het CAP betrekking heeft op de rekeningen die op om
het even welk ogenblik van het betrokken kalenderjaar bestaan hebben,
alsook op de soorten van de contracten die op om het even welk
ogenblik van hetzelfde kalenderjaar bestaan. De mee te delen gegevens
zijn dus geenszins de gegevens die zijn vastgesteld op de afsluitings-
datum van het kalenderjaar. Deze werkwijze laat de fiscale administra-
tie toe, enerzijds om kortstondige operaties die met bepaalde construc-
ties gericht op belastingontduiking gepaard gaan, op het spoor te
komen, en anderzijds over een lange periode de rekeningen die door
een belastingplichtige geopend zijn en de soorten van contracten die hij
heeft gesloten, te volgen.

De controle van de NBB op de juistheid en de volledigheid van de
gegevens die haar door de informatieplichtigen werden meegedeeld, is
bijna onbestaande. De controle verricht door de NBB op deze gegevens
beperkt zich bijgevolg tot het nazicht van de juistheid van het
controlecijfer van de gegevens die er een dragen (IBAN-rekeningnum-
mer, rijksregisternummer, inschrijvingsnummer bij de Kruispuntbank
van Ondernemingen), alsook tot de naleving van de door de NBB
uitgevaardigde technische modaliteiten betreffende de gestructureerde
databestanden overgemaakt door de informatieplichtigen. Om dezelfde

— d’autres comptes bancaires qui ne permettent pas d’effectuer les
opérations précitées ne sont donc pas considérés comme des comptes
pour l’application de l’arrêté, quand bien même ils seraient identifiés
par un n° IBAN belge (ce qui est parfois le cas pour certains placements
à terme, pour les comptes-titres, certaines ouvertures de crédit hypo-
thécaire, etc.). Dans certains cas toutefois, la convention ayant entraîné
l’ouverture de ces comptes peut être qualifiée de ″contrat″ au sens de
l’arrêté (ouverture de crédit, crédit hypothécaire, etc.).

Par ″contrat″, on entend une des conventions définies de manière
exhaustive à l’article 1er, 5° de l’arrêté, conclues entre le redevable
d’information et son client, directement, par l’intermédiaire d’une
succursale établie en Belgique ou par l’intermédiaire d’un point de
vente établi en Belgique (dans le cas des établissements relevant du
droit d’un autre Etat membre de l’Espace économique européen qui
prestent en Belgique sous le régime de la libre prestation de services).
Ces conventions ont été reprises dans la liste, soit parce qu’elles
apparaissent régulièrement dans certaines constructions frauduleuses,
soit parce que leur existence même présente un intérêt particulier dans
le cadre de l’évaluation des revenus taxables du contribuable d’après
des signes ou indices d’où résulte une aisance supérieure à celle
qu’attestent les revenus déclarés. Dans la mesure du possible, la liste
des contrats de crédit à communiquer au PCC a été alignée sur la liste
des informations que les établissements de crédit doivent par ailleurs
communiquer à la centrale des crédits aux entreprises ou à la centrale
des crédits aux particuliers de la BNB. Ceci doit permettre aux
établissements de crédit de rationaliser leurs flux d’informations en
intégrant la création des fichiers de données à communiquer au PCC
dans les processus informatiques qui gèrent déjà la communication de
données aux autres centrales précitées. Un exemple en est la limitation
explicite des crédits à communiquer au PCC à ceux dont le montant est
au moins de 200 EUR. Cette exemption est en effet prévue par l’arti-
cle 3, § 2, 1er alinéa de la loi du 12 juin 1991 relative au crédit à la
consommation. De même, une catégorie particulière de contrats est
prévue pour les conventions de crédit qui doivent être déclarées dans
le cadre de la législation relative à la centrale des crédits aux
entreprises. En effet, l’octroi de crédit aux entreprises n’est en effet pas
réglementé de la même manière que le crédit aux particuliers. Il est
fréquent en effet de rencontrer dans la pratique des formules hybrides
de crédit à l’entreprise, combinant par exemple un crédit hypothécaire
et une ouverture de crédit. Dans l’exemple précité, l’existence d’un tel
crédit hybride à l’entreprise doit donc être communiquée au PCC en
tant que contrat visé sous le point h) de l’article 1er, 5° de l’arrêté, et non
sous son point a) ou e).

Afin d’éviter les doublons, l’arrêté précise en outre que ne doivent
pas être considérés comme ″contrats″ les conventions conclues entre un
établissement de crédit et un client qui sont indissociablement liées à un
compte tel que défini par l’arrêté. Ainsi, une ouverture de crédit
prenant la forme d’une facilité de découvert en compte-courant répond
en principe à la définition d’un ″contrat″ au sens de l’arrêté. Du fait
qu’elle est par ailleurs indissociablement liée à un compte qui doit, lui
aussi, être communiqué au PCC, le fisc a aisément accès aux données
concernant cette ouverture de crédit en demandant à l’établissement de
crédit concerné les informations relatives au compte-courant sur
laquelle cette convention porte. Indiquer en outre l’existence de cette
ouverture de crédit comme type de contrat à communiquer au PCC
n’offre aucune valeur ajoutée pour le fisc tout en compliquant la
compilation des données à communiquer par les établissements de
crédit et en surchargeant inutilement le PCC.

Il convient encore de souligner que l’obligation de communication au
PCC porte sur les comptes ayant existé à n’importe quel moment de
l’année civile concernée, ainsi que les types de contrats en cours à
n’importe quel moment de cette même année civile. Les données à
communiquer ne sont donc en aucun cas les données arrêtées à la date
de clôture de l’année civile. Cette méthode permet à l’administration
fiscale, d’une part de retrouver la trace d’opérations fugitives qui
accompagnent certains montages visant à éluder l’impôt, d’autre part
de suivre sur la durée les comptes ouverts à un contribuable et les types
de contrats qu’il a conclus.

La maîtrise de la BNB sur l’exactitude et l’exhaustivité des données
qui lui sont communiquées par les redevables d’information est
pratiquement inexistante. Le contrôle effectué par la BNB sur ces
données se limite donc à la vérification de l’exactitude du chiffre de
contrôle des données qui en comportent un (n° de compte IBAN, n° de
registre national, n° d’inscription à la Banque-Carrefour des Entrepri-
ses), ainsi qu’au respect des modalités techniques édictées par la BNB
en ce qui concerne les fichiers structurés transmis par les redevables
d’information. Pour cette même raison, la BNB est dans l’impossibilité
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reden verkeert de NBB in de onmogelijkheid om de gegevens die haar
zijn meegedeeld te verbeteren : in het geval waarin de belastingplich-
tige een fout ontdekt in de gegevens van het CAP die hem betreffen,
moet hij zich richten tot de informatieplichtige die de verkeerde
informatie aan het CAP heeft doorgegeven, om de rechtzetting te
bekomen. Een dergelijke bijzondere procedure is eveneens van toepas-
sing wat de Centrale voor kredieten aan ondernemingen en de Centrale
voor kredieten aan particulieren betreft.

C. Raadpleging van het CAP

Zoals hoger vermeld, werd de NBB door de wetgever onder meer
omwille van haar neutraliteit als organisator van het CAP aangewezen.
Dit betekent dat de verzoeken om raadpleging van het CAP door de
fiscale administratie moeten worden onderworpen aan de NBB die zelf
deze opzoekingen uitvoert, door tussenkomst van haar door het
Directiecomité van de NBB gemachtigde personeelsleden. Deze voor-
zorg beoogt een maximale graad van vertrouwelijkheid van gegevens
te verzekeren, rekening houdend met het beroepsgeheim dat op de
personeelsleden van de NBB rust krachtens artikel 35 van de organieke
wet van 19 februari 1998, en om de toegang uitsluitend te beperken tot
de door de wetgever gestelde doeleinden.

De raadpleging van het CAP staat niet voor alle ambtenaren van de
fiscus open maar enkel voor bepaalde onder hen, in het kader van een
strikte procedure vastgesteld door artikel 322, § 2 en 3, WIB 92 voor de
ambtenaren belast met de vestiging van de belasting. Hieruit volgt dat
de Federale Overheidsdienst Financiën via zijn systeem van Identy
Access Management de authentificatie, de toelating en de volgbaarheid
van de toegangen moet beheren van de ambtenaren die krachtens de
artikelen 319bis en 322, WIB 92, rechtmatig gemachtigd zijn om het CAP
te raadplegen met dien verstande evenwel dat, wat de ambtenaren
belast met de invordering van de belasting betreft, de verzoeken om
raadpleging van het CAP aan de NBB tijdens een eerste periode door
tussenkomst van hun gewestelijke directeurs zullen worden verricht.

Elk verzoek om raadpleging van het CAP door de fiscale administra-
tie moet het volgende aanduiden :

— de zo precies mogelijke identificatie van de belastingplichtige op
wie de raadpleging betrekking heeft,

— het jaar of de jaren waarop het verzoek om raadpleging betrekking
heeft.

Om redenen van veiligheid en opspoorbaarheid houdt de NBB de
datum van ontvangst van elk verzoek om raadpleging van de fiscale
autoriteiten bij.

Rekening houdend met de gevoeligheid van de in het CAP
bijgehouden gegevens gebeurt de verzending van zowel de verzoeken
om raadpleging als de antwoorden op beveiligde elektronische wijze
volgens in onderlinge overeenstemming tussen de NBB en de Federale
Overheidsdienst Financiën te definiëren modaliteiten.

De controles waaraan de NBB de verzoeken om raadpleging
onderwerpt, beperken zich tot het nazicht van de juistheid van het
controlecijfer van de cliënten die er een hebben (rijksregisternummer
van natuurlijke personen of inschrijvingsnummer bij de Kruispuntbank
van Ondernemingen van de belastingplichtige op wie de aanvraag
betrekking heeft) en tot het respecteren van de door de NBB uitgevaar-
digde technische modaliteiten voor de verzoeken om raadpleging.

Tot slot werd de datum van inwerkingtreding van de mogelijkheid
tot raadpleging van het CAP op voldoende ruime wijze vastgesteld,
rekening houdend met de onzekerheid met betrekking tot de datum
van inwerkingtreding van het besluit en teneinde de nodige tijd aan de
betrokken partijen (NBB en Federale Overheidsdienst Financiën) te
laten om de technische modaliteiten van de raadpleging van de
gegevens van het CAP te bepalen en om hun computerprogramma’s
aan te passen. Deze termijn beloopt negen maanden vanaf de publicatie
van het besluit in het Belgisch Staatsblad (artikel 22 van het besluit).

D. Financiële bepalingen

In haar advies betreffende artikel 55 van de wet van 14 april 2011, dat
artikel 322, § 3, in het WIB 92 invoert, liet de Europese Centrale Bank
het volgende gelden :

″Bij gebreke van een bepaling betreffende de financiering van de
nieuwe taak die NBB uit hoofde van het amendement zal uitvoeren,
onderstreept de ECB het belang van de naleving van het verbod op
monetaire financiering zoals bepaald in artikel 123, lid 1 van het
Verdrag. Het verbod beoogt te voorkomen dat centrale banken
voorschotten in rekening-courant of andere kredietfaciliteiten verstrek-
ken aan de overheidssector. De ECB merkt op dat de uit hoofde van het
amendement aan de NBB toevertrouwde taak geen centrale-banktaak is
noch de uitvoering van een dergelijke taak vergemakkelijkt. Integen-
deel, de ECB begrijpt dat de nieuwe aan de NBB toevertrouwde taak
verband houdt met een overheidstaak, d.w.z. de inning van belastingen
door de Staat en de versterking van de strijd tegen fiscale fraude, welke
taak in het belang van de Staat wordt uitgevoerd″.

de corriger les données qui lui sont communiquées : au cas où le
contribuable découvre une erreur dans les données du PCC qui le
concernent, il doit s’adresser au redevable d’information qui a commu-
niqué l’information erronée au PCC pour faire rectifier celle-ci. Une
telle procédure particulière est également de mise en ce qui concerne la
centrale des crédits aux entreprises et la centrale des crédits aux
particuliers.

C. Consultation du PCC

Comme indiqué plus haut, la BNB a été désignée par le législateur
comme organisatrice du PCC entre autres à cause de sa neutralité. Ceci
implique que les demandes de consultation du PCC par l’administra-
tion fiscale doivent être soumises à la BNB qui effectue elle-même ces
recherches, par l’intermédiaire des membres de son personnel habilités
à ce faire par le Comité de direction de la BNB. Cette précaution vise à
assurer un niveau maximal de confidentialité des données, compte tenu
du secret professionnel qui repose sur les membres du personnel de la
BNB en vertu de l’article 35 de sa loi organique du 19 février 1998, et à
en limiter l’accès aux seules finalités prévues par le législateur.

La consultation du PCC n’est pas ouverte à tous les agents du fisc
mais uniquement à certains d’entre eux, dans le cadre d’une procédure
stricte fixée par l’article 322, § 2 et 3, CIR 1992 en ce qui concerne les
fonctionnaires chargés de l’établissement de l’impôt. Il en découle que
le Service public fédéral Finances doit gérer via son système Identity
and Access Management l’authentification, l’autorisation et la traçabi-
lité des accès des agents dûment habilités à consulter le PCC en vertu
des articles 319bis et 322 CIR 92, étant toutefois entendu qu’en ce qui
concerne les agents chargés du recouvrement de l’impôt, les demandes
de consultation du PCC seront adressées, dans une première période, à
la BNB par l’intermédiaire de leurs directeurs régionaux.

Toute demande de consultation du PCC par l’administration fiscale
doit indiquer :

— l’identification aussi précise que possible du contribuable sur
lequel porte la consultation,

— l’année ou les années auxquelles se rapporte la demande de
consultation.

Pour des raisons de sécurité et de traçabilité, la BNB enregistre la date
de réception de toute demande de consultation émanant des autorités
fiscales.

Compte tenu de la sensibilité des données contenues dans le PCC, la
transmission tant des demandes de consultation que des réponses se
fait par voie électronique sécurisée selon des modalités à définir de
commun accord entre la BNB et le Service public fédéral Finances.

Les contrôles auxquels la BNB soumet les demandes de consultation
se limitent à la vérification de l’exactitude du chiffre de contrôle des
identifiants qui en comportent un (n° de registre national des personnes
physiques ou n° d’inscription à la Banque-Carrefour des Entreprises du
contribuable sur lequel porte la demande) et au respect des modalités
techniques édictées par la BNB en ce qui concerne les demandes de
consultation.

Enfin, le délai d’entrée en vigueur de la possibilité de consultation du
PCC a été fixé de manière assez large, compte tenu de l’incertitude
relative à la date d’entrée en vigueur de l’arrêté, et en vue de laisser le
temps nécessaire aux parties concernées (BNB et Service public fédéral
Finances) pour définir les modalités techniques de la consultation des
données du PCC et pour adapter leurs programmes informatiques. Ce
délai est de neuf mois à dater de la publication de l’arrêté au Moniteur
belge (article 22 de l’arrêté).

D. Dispositions financières

Dans son avis concernant l’article 55 de la loi du 14 avril 2011, qui a
introduit l’article 322, § 3, dans le CIR 1992, la Banque centrale
européenne faisait valoir ce qui suit :

″En l’absence de toute disposition relative au financement de la
nouvelle mission confiée à la BNB en vertu des amendements, la BCE
souligne qu’il est l’important d’assurer le respect de l’interdiction du
financement monétaire visée à l’article 123, alinéa 1er, du Traité. Cette
interdiction vise à empêcher que les banques centrales n’accordent des
découverts ou tout autre type de crédit au secteur public. La BCE relève
que la nouvelle mission confiée à la BNB en vertu des amendements
n’est pas une mission de banque centrale, et qu’elle ne facilite pas non
plus l’exécution de missions de banque centrale. La BCE comprend que
la nouvelle mission confiée à la BNB est plutôt liée à une mission de
l’Etat, à savoir la collecte de l’impôt par l’Etat et le renforcement de la
lutte contre la fraude fiscale, et qu’elle est accomplie dans l’intérêt de
l’Etat″.
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″Derhalve, indien NBB een dergelijke taak toevertrouwd wordt, dient
de NBB vooraf op passende wijze daarvoor betaald te worden, opdat
het verbod op monetaire financiering wordt nageleefd″.

″Bovendien dient de financiering van deze nieuwe aan de NBB
toevertrouwde taak te voldoen aan het beginsel van financiële onaf-
hankelijkheid, krachtens welke een nationale centrale bank over
adequate middelen dient te beschikken, niet slechts voor de uitoefening
van haar met het ESCB verband houdende taken, maar ook voor haar
nationale taken, bijv. financiering van haar administratie en eigen
transacties″.

Om tegemoet te komen aan de bezorgdheid van de Europese
Centrale Bank preciseert het besluit dat de NBB door de Staat volledig
zal worden vergoed voor de kosten die zij voor de ontwikkeling, de
implementatie, de werking en het onderhoud van het CAP maakt. De
aanrekening van de werkings- en onderhoudskosten zal driemaande-
lijks gebeuren volgens een gangbare en ruim verspreide praktijk inzake
informaticacontracten.

E. Bescherming van de persoonlijke levenssfeer

De in het CAP verzamelde informatie vertegenwoordigt voor de
opgenomen natuurlijke personen gegevens met een persoonlijk karak-
ter die bovendien gevoelig zijn. De toepassing van de wet van
8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens op de in het CAP
verrichte verwerking van gegevens houdt in dat verschillende voor-
zorgsmaatregelen worden getroffen :

— de aanwijzing van de NBB als verantwoordelijke voor de
verwerking van het CAP (artikel 15 van het besluit), onverminderd de
eigen verantwoordelijkheid van de informatieplichtigen t.o.v. de ver-
werkingen van persoonsgegevens die zij verrichten om aan de
aangifteverplichtingen te voldoen die hen door het besluit wordt
opgelegd;

— de bepaling van de precieze doeleinden van de verwerking die
uitsluitend kan worden gebruikt voor de vaststelling van het bedrag
van de belastbare inkomsten van de belastingplichtige of om de
vermogenssituatie van de belastingplichtige te bepalen om de invorde-
ring te verzekeren van de belastingen en de voorheffingen verschuldigd
in hoofdsom en opcentiemen, van de belastingverhogingen en admini-
stratieve boeten, van de interesten en van de kosten (artikel 19 van het
besluit);

— het bestaan van het recht op raadpleging en, in voorkomend geval,
op rechtzetting van onjuiste gegevens door de belastingplichtige
(artikelen 17 en 18 van het besluit);

— de beperkingen aan de toegang tot de gegevens van het CAP
(artikelen 9 en 13 van het besluit);

— de bewaartermijn van de aan het CAP meegedeelde gegevens, die
acht jaar bedraagt vanaf het ogenblik dat deze gegevens hun relevantie
verliezen. Deze termijn werd vastgesteld rekening houdend met de
maximale termijn van vaststelling van belastbare inkomsten ingeval
van fiscale fraude en stemt overeen met de principes van de boekhoud-
wet. Na het verstrijken van deze termijn worden de gegevens
onherroepelijk uit het CAP verwijderd (artikel 8 van het besluit);

— de informatie van de cliënten over het bestaan van de verwerking,
de identiteit en het adres van zijn verantwoordelijke, zijn doeleinde,
enz. (artikel 16, tweede lid, van het besluit). De mededeling over het
bestaan van de verwerking met betrekking tot geopende rekeningen en
lopende contracten gedurende de kalenderjaren 2010, 2011, 2012 en
2013, moet binnen de drie maanden volgend op de inwerkingtreding
van het besluit worden uitgevoerd, bijvoorbeeld door middel van een
mededeling toegevoegd aan de rekeninguittreksels van de betrokken
cliënten (artikel 16, eerste lid, van het besluit). Het besluit verduidelijkt
dat deze mededeling aan de cliënten ″via een duurzame drager″ moet
gebeuren en niet ″schriftelijk″, onder meer aangezien in het kader van
de bankdiensten aan huis via internet de rekeninguittreksels niet
noodzakelijkerwijze door de cliënt worden afgedrukt, maar ook op een
duurzame wijze op een elektronische drager kunnen worden gearchi-
veerd.

F. Advies van de Raad van State

Onderhavig ontwerpbesluit houdt tot slot rekening met de volgende
opmerkingen die de Raad van State in zijn advies nr. 51/907/1/V van
23 augustus 2012 heeft gemaakt.

1) De Raad van State heeft er allereerst op gewezen dat de tekst van
artikel 322, § 3 van het WIB (1992) in zijn toenmalige redactie geen
machtiging aan de Koning bevatte om in artikel 1, 4° en 5° van het
ontwerpbesluit de soorten van rekeningen en contracten te definiëren
welke aan het CAP moeten worden aangegeven (punt 3.3.3 van het
advies). Artikel 322, § 3, eerste lid van het WIB (1992), zoals sedertdien
aangevuld door artikel 30 van de wet van 17 juni 2013, bepaalt een
dergelijke machtiging. Hieruit vloeit voort dat artikel 1, 4° en 5° van dit
ontwerpbesluit voortaan een geldige wettelijke basis heeft.

″Par conséquent, si une telle mission doit être confiée à la BNB, il faut
que celle-ci soit rémunérée de manière appropriée et préalable, afin
d’assurer le respect de l’interdiction du financement monétaire″.

″En outre, le financement de cette nouvelle mission confiée à la BNB
doit être conforme au principe de l’indépendance financière, en vertu
duquel une banque centrale nationale doit disposer de moyens
suffisants pour accomplir non seulement ses missions liées au SEBC,
mais également ses missions nationales, par exemple le financement de
sa gestion et de ses propres opérations″.

Afin de rencontrer les préoccupations de la Banque centrale euro-
péenne, l’arrêté précise que la BNB sera intégralement remboursée par
l’Etat de tous les frais qu’elle encourt pour le développement,
l’installation, le fonctionnement et la maintenance du PCC. L’imputa-
tion des frais de fonctionnement et de maintenance se fera suivant une
fréquence trimestrielle, conformément à une pratique courante et
répandue en matière de contrats informatiques.

E. Protection de la vie privée

Les informations collectées dans le PCC représentent pour les
personnes physiques enregistrées des données à caractère personnel,
sensibles de surcroît. L’application au traitement de données opéré
dans le PCC de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la
vie privée à l’égard des traitements de données à caractère personnel,
implique que soient prises plusieurs précautions :

— la désignation de la BNB comme responsable du traitement du
PCC (article 15 de l’arrêté), sans préjudice de la responsabilité propre
des redevables d’information à l’égard des traitements de données à
caractère personnel qu’ils effectuent afin de satisfaire aux obligations de
déclaration que l’arrêté leur impose;

— la définition des finalités précises du traitement, qui peut être
utilisé uniquement pour déterminer le montant des revenus imposables
du contribuable ou en vue d’établir la situation patrimoniale du
contribuable pour assurer le recouvrement des impôts et des précomp-
tes dus en principal et additionnels, des accroissements d’impôts et des
amendes administratives, des intérêts et des frais (article 19 de l’arrêté);

— l’existence d’un droit de consultation et, le cas échéant, de
rectification de données inexactes par le contribuable (articles 17 et 18
de l’arrêté);

— les restrictions mises à l’accès aux données du PCC (articles 9 et 13
de l’arrêté);

— le délai de conservation des données communiquées au PCC, qui
est de huit ans à partir du moment où les données perdent toute
pertinence. Ce délai a été fixé compte tenu du délai maximal de
détermination des revenus imposables en cas de fraude fiscale et est
conforme avec les principes de la loi comptable. A l’échéance de ce
délai, les données sont irrémédiablement effacées du PCC (article 8 de
l’arrêté);

— l’information des clients en ce qui concerne l’existence du
traitement, l’identité et l’adresse de son responsable, sa finalité, etc.
(article 16, alinéa 2 de l’arrêté). En ce qui concerne l’existence du
traitement portant sur les comptes ouverts et contrats en cours durant
les années civiles 2010, 2011, 2012 et 2013, cette communication doit
s’effectuer dans les trois mois suivant l’entrée en vigueur de l’arrêté, par
exemple via une communication jointe aux extraits de compte des
clients concernés (article 16, alinéa 1er de l’arrêté). L’arrêté précise que
cette communication aux clients doit être faite ″sur un support durable″
et non ″par écrit″, entre autres parce que dans le cadre des services de
banque à domicile via internet, les extraits de compte ne sont pas
nécessairement imprimés par le client mais peuvent également être
archivés de manière durable sur un support électronique.

F. Avis du Conseil d’Etat

Le présent projet d’arrêté tient enfin compte des remarques suivantes
émises par le Conseil d’Etat dans son avis n° 51/907/1/V du
23 août 2012.

1) Le Conseil d’Etat a tout d’abord souligné que le texte de
l’article 322, § 3 du CIR (1992) ne prévoyait à ce moment aucune
habilitation permettant au Roi, à l’article 1er, 4° et 5° du projet d’arrêté,
de définir les types de comptes et contrats devant être communiqués au
PCC (point 3.3.3 de l’avis). L’article 322, § 3, alinéa 1er du CIR (1992), tel
que complété depuis lors par l’article 30 de la loi du 17 juin 2013,
prévoit pareille habilitation. Il en découle que l’article 1er, 4° et 5° du
présent projet d’arrêté a désormais une base légale valide.
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2) De Raad van State heeft bovendien aangestipt dat artikel 322, § 3,
4e lid van het WIB (1992) de Koning evenmin machtigt om een recht
van toegang tot de bestanden van het Rijksregister van de natuurlijke
personen aan de informatieplichtigen te geven (punten 3.4.3 en 3.4.4
van het advies). Deze toegangsmogelijkheid is dan ook uit onderhavig
ontwerpbesluit weggehaald en zal het voorwerp moeten maken van
een ander besluit genomen op basis van artikel 5 van de wet van
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke
personen.

3) De Raad van State heeft tot slot opgemerkt dat de bepaling in het
ontwerpbesluit die de burgerlijke aansprakelijkheid van de NBB
inperkte, van de gemeenrechtelijke aansprakelijkheidregels zoals bepaald
door de artikelen 1382 e.v. van het burgerlijk wetboek afweek. Een
dergelijke afwijking overschrijdt bijgevolg de bevoegdheden van het
staatshoofd, vermits de wetgever geen machtiging in die zin aan de
Koning heeft gegeven (punt 3.5 van het advies). Deze aansprakelijk-
heidsbeperking is dan ook uit onderhavig ontwerpbesluit weggehaald
en is voortaan bepaald in artikel 322, § 3, laatste lid van het WIB (1992).

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,

de zeer eerbiedige en zeer trouwe dienaar.

De Minister van Financiën,
K. GEENS

Advies 51.907/1/V van 23 augustus 2012
van de afdeling Wetgeving van de Raad van State

De Raad van State, afdeling Wetgeving, eerste vakantiekamer, op
30 juli 2012 door de Minister van Financiën verzocht hem, binnen een
termijn van dertig dagen, van advies te dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit ‘betreffende de werking van het centraal aanspreek-
punt bedoeld in artikel 322, § 3, van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992’, heeft het volgende advies gegeven :

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich beperkt tot het onderzoek van de bevoegdheid van de
steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag of
aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

Strekking en rechtsgrond van het ontwerp
2. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt

ertoe de werking te regelen van het centraal aanspreekpunt (hierna :
CAP), dat is ingesteld bij de Nationale Bank van België ter uitvoering
van artikel 322, § 3, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992
(hierna : WIB). Luidens die bepaling is iedere bank-, wissel-, krediet- en
spaarinstelling ertoe gehouden om de identiteit van de cliënten en de
nummers van hun rekeningen en contracten kenbaar te maken bij het
CAP. Het ontwerp vangt aan met een aantal definities, onder meer van
de begrippen ″rekening″ en ″contract″ (hoofdstuk 1 van het ontwerp).
Vervolgens worden de nadere regelen bepaald voor het meedelen van
de gegevens door de informatieplichtigen aan het CAP, waarbij onder
meer wordt gepreciseerd welk type informatie moet worden meege-
deeld, binnen welke termijn, voor welke kalenderjaren en hoelang de
aan het CAP meegedeelde gegevens mogen worden bewaard (hoofd-
stuk 2). Het ontwerp bepaalt voorts hoe het CAP geraadpleegd kan
worden (hoofdstuk 3) en bevat bepalingen over de verwerking van
persoonsgegevens (hoofdstuk 4). Ten slotte wordt bepaald dat de
Nationale Bank van België alle kosten die zij oploopt bij de ontwikke-
ling, de implementatie, de werking en het onderhoud van het CAP
doorrekent aan de Staat en dat haar aansprakelijkheid wordt beperkt
tot de schade veroorzaakt door opzettelijke fout of nalatigheid
(hoofdstuk 5). Het ontworpen besluit treedt in werking de dag waarop
het wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad, met uitzondering
van de artikelen 9 tot 14 en 17 tot 19 die later in werking treden
(hoofdstuk 6).

3.1. Artikel 322, § 3 WIB luidt :
″§ 3 Iedere bank-, wissel-, krediet- en spaarinstelling is er toe

gehouden om volgende gegevens kenbaar te maken bij een centraal
aanspreekpunt dat door de Nationale Bank van België wordt gehou-
den : de identiteit van de cliënten en de nummers van hun rekeningen
en contracten.

Wanneer de door de minister aangestelde ambtenaar bedoeld in
paragraaf 2, derde lid, heeft vastgesteld dat het gevoerde onderzoek
bedoeld in paragraaf 2, één of meer aanwijzingen van belastingontdui-
king heeft opgeleverd, kan hij de beschikbare gegevens over die
belastingplichtige opvragen bij dat centraal aanspreekpunt.

2) Le Conseil d’Etat a également mis en exergue que l’article 322, § 3,
4e alinéa du CIR (1992) n’habilite pas davantage le Roi à donner aux
redevables d’information un droit d’accès aux fichiers du registre
national des personnes physiques (points 3.4.3 et 3.4.4 de l’avis). Cette
faculté d’accès a dès lors été retirée du présent projet d’arrêté et devra
faire l’objet d’un autre arrêté pris sur la base de l’article 5 de la loi du
8 août 1983 organisant un registre national des personnes physiques.

3) Enfin, le Conseil d’Etat a relevé que la disposition dans le projet
d’arrêté qui restreignait la responsabilité civile de la BNB était
dérogatoire au droit commun de la responsabilité prévue par les arti-
cles 1382 et suivants du code civil. Une telle dérogation outrepasse les
pouvoirs du chef de l’Etat, à défaut de délégation de compétence en ce
sens par le législateur au Roi (point 3.5 de l’avis). Cette restriction de
responsabilité a dès lors été retirée du présent projet d’arrêté et est
désormais prévue par l’article 322, § 3, dernier alinéa du CIR (1992).

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux et très fidèle serviteur.

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Avis 51.907/1/V du 23 août 2012
de la section de législation du Conseil d’Etat

Le Conseil d’Etat, section de législation, première chambre des
vacations, saisi par le Ministre des Finances, le 30 juillet 2012, d’une
demande d’avis, dans un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté
royal ‘relatif au fonctionnement du point de contact central visé à
l’article 322, § 3, du Code des impôts sur les revenus 1992’, a donné
l’avis suivant :

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation s’est
limitée à l’examen de la compétence de l’auteur de l’acte, du fondement
juridique et de l’accomplissement des formalités prescrites.

Portée et fondement juridique du projet
2. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet de régler le

fonctionnement du point de contact central (ci-après : P.C.C.) institué
auprès de la Banque Nationale de Belgique en exécution de l’article 322,
§ 3, du Code des impôts sur les revenus 1992 (ci-après C.I.R.). Cette
disposition impose à tout établissement de banque, de change, de crédit
et d’épargne de communiquer l’identité des clients et les numéros de
leurs comptes et contrats au P.C.C. Le projet définit d’abord un certain
nombre de notions, notamment, celles de ″compte″ et de ″contrat″
(chapitre 1er du projet). Il fixe ensuite les modalités selon lesquelles les
redevables d’information doivent communiquer les données au P.C.C.
et précise notamment quel type d’informations il faut communiquer,
dans quel délai, pour quelles années calendaires, et combien de temps
les données transmises au P.C.C. peuvent être conservées (chapitre 2).
Le projet détermine en outre comment le P.C.C. peut être consulté
(chapitre 3) et comporte des dispositions relatives au traitement des
données à caractère personnel (chapitre 4). Il est enfin précisé que la
Banque Nationale de Belgique impute à l’Etat tous les frais qu’elle
encourt à l’occasion du développement, de l’installation, du fonction-
nement et de la maintenance du P.C.C. et que sa responsabilité est
limitée au dommage causé par la faute ou la négligence intentionnelle
(chapitre 5). L’arrêté en projet entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge, à l’exception des articles 9 à 14 et 17 à 19, qui entrent
en vigueur à une date ultérieure (chapitre 6).

3.1. L’article 322, § 3, du C.I.R. énonce ce qui suit :
″§ 3 Tout établissement de banque, de change, de crédit et d’épargne

est tenu de communiquer les données suivantes à un point de contact
central tenu par la Banque Nationale de Belgique : l’identité des clients
et les numéros de leurs comptes et contrats.

Lorsque l’agent désigné par le ministre, visé au paragraphe 2,
alinéa 3, a constaté que l’enquête visée au paragraphe 2, a révélé un ou
plusieurs indices de fraude fiscale, il peut demander au point de contact
central les données disponibles relatives à ce contribuable.
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De Koning bepaalt :

1° de werking van het centraal aanspreekpunt en in het bijzonder de
bewaringstermijn van de in het eerste lid bedoelde gegevens;

2° de modaliteiten en de periodiciteit van de mededeling door de
bank-, wissel-, krediet- en spaarinstellingen van de in het eerste lid
bedoelde gegevens;

3° de modaliteiten van de raadpleging door de door de minister
aangestelde ambtenaar bedoeld in § 2, derde lid, van de in het eerste lid
bedoelde gegevens.

Met als enig doel de verplichtingen van deze paragraaf na te komen,
hebben de bank-, wissel-, krediet- en spaarinstellingen en de Nationale
Bank van België de toelating om het identificatienummer van het
Rijksregister van de natuurlijke personen te gebruiken om de cliënten te
identificeren.″

3.2. Onder voorbehoud van wat hierna wordt opgemerkt met
betrekking tot enkele specifieke onderdelen van de ontworpen regeling,
kan het ontworpen besluit geacht worden op algemene wijze rechts-
grond te vinden in voornoemd artikel 322, § 3, derde lid WIB.

3.3.1. Artikel 1, 4° en 5°, van het ontwerp bevat een omschrijving van
de in artikel 322, § 3, eerste lid WIB bedoelde ″rekeningen″ en
″contracten″ waarvan het nummer door de beoogde instellingen moet
worden meegedeeld aan het CAP. Door de auditeur-verslaggever
gevraagd naar de precieze draagwijdte van deze omschrijvingen en
naar de mogelijke rechtsgrond ervoor, heeft de gemachtigde het
volgende geantwoord :

″De definitie van ‘contracten’ en ‘rekeningen’ in het KB is exhaustief
en werd bepaald in overleg met de aangifteplichtigen teneinde de
administratieve rompslomp te verminderen door de overdracht van
gegevens te beperken tot diegenen die werkelijk bruikbaar zijn in het
kader van een fiscaal onderzoek. Een dergelijke beperking werkt de
administratieve vereenvoudiging in de hand, beperkt de kosten voor
alle betrokken partijen (aangifteplichtigen zowel als de fiscale overheid)
en is dus een handeling van goed bestuur. We menen immers dat de
overdracht van alle gegevens aangaande rekeningen en contracten een
onbegonnen werk zou zijn geweest door de omvang van de mee te
delen gegevens (meer dan 200 miljoen gegevens, volgens ruwe
schattingen van de sector !). In die zin menen we (…) dat artikel 108 van
de Grondwet de rechtsgrond vormt voor deze precisering. (…)″.

3.3.2. Ook al kan het beperken van de administratieve overlast voor
de informatieplichtigen in dit geval wellicht worden beschouwd als een
maatregel van goed bestuur, moet niettemin worden opgemerkt dat het
in een beperkende zin omschrijven van de door de wetgever gehan-
teerde begrippen ″rekeningen″ en ″contracten″, die bovendien een
essentiële band vertonen met het toepassingsgebied van de wettelijke
regeling, door de Koning in elk geval slechts mogelijk is voor zover
vaststaat dat een dergelijke inperking van wettelijke termen hetzij
verenigbaar is met de algemene uitvoeringsbevoegdheid die de Koning
ontleent aan artikel 108 van de Grondwet, hetzij kan worden ingepast
in een specifieke delegatie van de wetgever.

Artikel 108 van de Grondwet bepaalt dat de Koning de verordenin-
gen maakt en de besluiten neemt die voor de uitvoering van de wetten
nodig zijn, zonder ooit de wetten zelf te mogen schorsen of vrijstelling
van hun uitvoering te mogen verlenen. Op grond van die algemene
uitvoeringsbevoegdheid kan de Koning de draagwijdte van een wet
noch uitbreiden, noch beperken, maar kan hij wel uit het beginsel van
de wet en haar algemene opzet de gevolgen afleiden die er op
natuurlijke wijze uit voortvloeien volgens de geest van de wet en de
oogmerken die zij nastreeft (1). Vraag is of het op een beperkende wijze
omschrijven van de in de wet gehanteerde begrippen ″contracten″ en
″rekeningen″ als een gevolgtrekking in die zin kan worden beschouwd.
Indien dat het geval zou zijn, zou die beperkende omschrijving
neerkomen op de explicitering van de duidelijke wil van de wetgever,
die dan erin zou dienen te bestaan dat geen gegevens moeten worden
meegedeeld betreffende alle rekeningen en contracten, doch enkel
betreffende die rekeningen en contracten waarvan de gegevens werke-
lijk bruikbaar zijn voor het doel dat de wetgever voor ogen heeft,
namelijk de bestrijding van belastingontduiking. De Raad van State,
afdeling Wetgeving, heeft op basis van de parlementaire voorbereiding
van bedoeld artikel 322 WIB evenwel geen aanwijzingen gevonden dat
genoemde begrippen in die beperkende zin moeten worden begrepen.
Het lijkt er bijgevolg op dat de ontworpen omschrijvingen een
beperking van de draagwijdte van bedoelde begrippen inhouden die
niet kan worden ingepast in de bevoegdheid die de Koning aan
artikel 108 van de Grondwet ontleent.

Le Roi détermine :

1° le mode de fonctionnement du point de contact central, en
particulier le délai de conservation des données visées à l’alinéa 1er;

2° les modalités et la périodicité de la communication par les
établissements de banque, de change, de crédit et d’épargne des
données visées à l’alinéa 1er;

3° les modalités de consultation par l’agent désigné par le ministre
visé au § 2, troisième alinéa, des données visées à l’alinéa 1er.

Dans le seul but de respecter les obligations du présent paragraphe,
les établissements de banque, de change, de crédit et d’épargne et la
Banque Nationale de Belgique ont l’autorisation d’utiliser le numéro
d’identification dans le Registre national des personnes physiques pour
identifier les clients″.

3.2. Sous réserve des observations formulées ci-après à propos de
quelques éléments spécifiques des dispositions en projet, on peut
considérer que l’article 322, § 3, alinéa 3, du C.I.R. procure un
fondement juridique général à l’arrêté en projet.

3.3.1. L’article 1er, 4° et 5°, du projet comporte une définition des
″comptes″ et ″contrats″ visés à l’article 322, § 3, alinéa 1er, du C.I.R.,
dont les numéros doivent être communiqués au P.C.C. par les
établissements visés. Interrogé par l’auditeur-rapporteur au sujet de la
portée précise de ces définitions et de leur fondement juridique
éventuel, le délégué a répondu ce qui suit :

″De definitie van ‘contracten’ en ‘rekeningen’ in het KB is exhaustief
en werd bepaald in overleg met de aangifteplichtigen teneinde de
administratieve rompslomp te verminderen door de overdracht van
gegevens te beperken tot diegenen die werkelijk bruikbaar zijn in het
kader van een fiscaal onderzoek. Een dergelijke beperking werkt de
administratieve vereenvoudiging in de hand, beperkt de kosten voor
alle betrokken partijen (aangifteplichtigen zowel als de fiscale overheid)
en is dus een handeling van goed bestuur. We menen immers dat de
overdracht van alle gegevens aangaande rekeningen en contracten een
onbegonnen werk zou zijn geweest door de omvang van de mee te
delen gegevens (meer dan 200 miljoen gegevens, volgens ruwe
schattingen van de sector !). In die zin menen we (…) dat artikel 108 van
de Grondwet de rechtsgrond vormt voor deze precisering. (…)″.

3.3.2. Même s’il est permis de considérer en l’occurrence que la
limitation de la surcharge administrative pour les redevables d’infor-
mation est sans doute une mesure de bonne administration, il faut
cependant observer que le Roi ne peut en tout cas définir restrictive-
ment les notions de ″comptes″ et de ″contrats″ utilisées par le
législateur, qui sont en outre étroitement liées au champ d’application
du dispositif législatif, que dans la mesure où il s’avère qu’une telle
restriction des termes légaux soit est compatible avec le pouvoir général
d’exécution que le Roi puise dans l’article 108 de la Constitution, soit
peut s’inscrire dans une délégation spécifique émanant du législateur.

L’article 108 de la Constitution dispose que le Roi fait les règlements
et arrêtés nécessaires pour l’exécution des lois, sans pouvoir jamais ni
suspendre les lois elles-mêmes, ni dispenser de leur exécution. Si ce
pouvoir général d’exécution ne permet pas au Roi d’étendre ou de
restreindre la portée d’une loi, il l’autorise néanmoins à dégager du
principe de celle-ci et de son économie générale, les conséquences qui
en dérivent naturellement d’après l’esprit de la loi et les fins qu’elle
poursuit (1). Reste à savoir si on peut considérer que définir restricti-
vement les notions de ″contrats″ et de ″comptes″ utilisées dans la loi est
une telle conséquence. Si tel était le cas, cette définition restrictive
reviendrait à expliciter l’intention manifeste du législateur, qui devrait
alors consister à ne pas imposer la communication de données pour
tous les comptes et contrats, mais seulement pour ceux dont les
données permettent effectivement de réaliser le but poursuivi par le
législateur, à savoir la lutte contre la fraude fiscale. Le Conseil d’Etat,
section de législation, n’a cependant pas trouvé d’indices dans les
travaux préparatoires de l’article 322 du C.I.R. visé indiquant que ces
notions devraient être comprises dans ce sens restrictif. Il semble par
conséquent que la limitation de la portée des notions visées, que
renferment les définitions en projet, ne peut pas se concilier avec le
pouvoir que le Roi puise dans l’article 108 de la Constitution.

47293MONITEUR BELGE — 26.07.2013 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



De delegatiebepalingen die zijn opgenomen in artikel 322, § 3, derde
lid WIB - die overigens wat dit aspect van de ontworpen regeling
betreft niet door de gemachtigde worden ingeroepen als rechtsgrond -,
en die betrekking hebben op het regelen van enkele specifieke
aangelegenheden, kunnen evenmin rechtsgrond bieden voor bedoelde
bepalingen, aangezien het in beperkende zin omschrijven van de
begrippen ″rekeningen″ en ″contracten″ niet kan worden ingepast in
één van die aangelegenheden.

3.3.3. De conclusie is dan ook dat, zoals de begrippen ″rekeningen″ en
″contracten″ (artikel 1, 4° en 5°, van het ontwerp) thans in beperkende
zin worden omschreven, de betrokken bepalingen van het ontwerp de
algemene uitvoeringsbevoegdheid van de Koning te buiten gaan en dat
ervoor ook geen specifieke delegatie van de wetgever voorhanden is.
Die bepalingen zullen bijgevolg eerst doorgang kunnen vinden nadat
de wetgever daartoe de noodzakelijke rechtsbasis heeft gecreëerd, in de
vorm van een uitdrukkelijke machtiging aan de Koning.

Gelet op deze conclusie, onthoudt de afdeling Wetgeving zich van
een nader onderzoek van artikel 1, 4° en 5°, van het ontwerp. Hieruit
volgt dat onder meer niet werd onderzocht welke contracten wel en
welke contracten niet onder de regeling vallen en of dat onderscheid
verantwoord kan worden geacht in het licht van de doelstellingen van
de wet.

3.4.1. Artikel 2, tweede lid, van het ontwerp bepaalt dat gedurende
een periode van zes kalendermaanden de informatieplichtigen koste-
loos toegang hebben tot de gegevens van het Rijksregister van de
natuurlijke personen om er het rijksregisternummer van hun cliënten-
rijksinwoners op te zoeken.

3.4.2. Op vraag van de auditeur-verslaggever heeft de gemachtigde
de regeling inzake de toegang van de informatieplichtigen tot het
Rijksregister van de natuurlijke personen als volgt geduid :

″ (…). Krachtens artikel 5 van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling
van een Rijksregister van de natuurlijke personen, zoals gewijzigd door
artikel 3 van de wet van 15 mei 2007, wordt de machtiging om toegang
te hebben tot de informatiegegevens uit het Rijksregister of om er
mededeling van te verkrijgen, niet langer door de Koning doch wel
door het sectoraal comité van het Rijksregister verleend. De Koning
behoudt wel de reglementaire macht om de gevallen te bepalen waarin
een dergelijke machtiging door het sectoraal comité niet vereist is. Het
voorschrift van deze wet kan evenwel in conflict komen met andere
wetsbepalingen, zoals in casu artikel 322, § 3, vierde lid van het
WIB (92), zoals ingevoegd bij artikel 17 van de wet van 29 decem-
ber 2011 houdende diverse bepalingen, luidend als volgt : ‘Met als enig
doel de verplichtingen van deze paragraaf na te komen, hebben de
bank-, wissel-, krediet- en spaarinstellingen en de Nationale Bank van
België de toelating om het identificatienummer van het Rijksregister
van de natuurlijke personen te gebruiken om de cliënten te identifice-
ren’.

Welnu, ingeval twee wetsbepalingen elkaar tegenspreken, wordt
algemeen aanvaard dat :

— de specifieke wet prevaleert op een wetgeving met algemene
strekking; in casu is de ‘lex specialis’ artikel 322, § 3, vierde lid van het
WIB (92) en de ‘lex generalis’ voormeld artikel 5 van de wet van
8 augustus 1983;

— de recentere wetsbepaling prevaleert op de oudere wetsbepaling;
in casu is artikel 322, § 3, vierde lid van het WIB (92) de recentere
bepaling (want daterend van 29 december 2011) en artikel 5 van de wet
van 8 augustus 1983 de oudere wetsbepaling (want daterend van
15 mei 2007).

Het conflict tussen beide wetsbepalingen werd immers door de
Privacycommissie zelf onder de loep genomen in haar advies 36/2011
van 23 december 2011 waarnaar u verwijst. In punten 21 (in fine), 22
en 25 van dat advies stelt de Privacycommissie het volgende : ‘het is
eveneens mogelijk dat een dergelijke machtiging wordt verleend door
de wet zelf. Het aan de Commissie voorgelegde voorontwerp van wet
verleent inderdaad een dergelijke machtiging aan de bedoelde instel-
lingen en aan de NBB [NB : het gaat dus om artikel 322, § 3, vierde lid
van het WIB (92), zoals ingevoegd bij artikel 17 van de wet van
29 december 2011]. Naast de gevallen voorzien door de WRR (machti-
ging door beslissing van het Sectoraal Comité of bij KB) kan de
wetgever een privaat of openbaar organisme of een categorie organis-
men op personen machtigen om het identificatienummer van het RR te
gebruiken. De wetgever dient immers de opportuniteit van iedere
inmenging in het privéleven van individuen te onderzoeken, onder
meer in het licht van artikel 22 van de Grondwet en artikel 8 EVRM’.

Les délégations prévues à l’article 322, § 3, alinéa 3, du C.I.R. – qu’au
demeurant le délégué n’invoque pas comme fondement juridique pour
cet aspect des dispositions en projet – et qui concernent le règlement de
quelques matières spécifiques ne peuvent pas davantage procurer de
fondement juridique aux dispositions visées, dès lors que la définition
restrictive des notions de ″comptes″ et de ″contrats″ ne peut pas
s’inscrire dans une de ces matières.

3.3.3. Force est dès lors de conclure que telles que les notions de
″comptes″ et de ″contrats″ (article 1er, 4° et 5°, du projet) sont
actuellement définies à savoir de manière restrictive, les dispositions
concernées du projet excèdent le pouvoir général d’exécution du Roi et
qu’elles ne reposent pas non plus sur une délégation spécifique du
législateur. Il s’ensuit que ces dispositions ne pourront se concrétiser
qu’après que le législateur aura d’abord créé la base juridique requise
à cet effet sous la forme d’une habilitation formelle au Roi.

Eu égard à cette conclusion, la section de législation renonce à
poursuivre l’examen de l’article 1er, 4° et 5°, du projet. Il n’a donc pas
été examiné, notamment, quels contrats sont visés par la réglementa-
tion et lesquels ne le sont pas et si on peut considérer que cette
différence est justifiée au regard des objectifs de la loi.

3.4.1. L’article 2, alinéa 2, du projet énonce que durant une période de
six mois calendaires, les redevables d’information ont gratuitement
accès aux données du Registre national des personnes physiques afin
d’y rechercher le numéro de registre national de leurs clients résidents.

3.4.2. A la demande de l’auditeur-rapporteur, le délégué a commenté
les règles relatives à l’accès au Registre national des personnes
physiques par les redevables d’information de la manière suivante :

″(…). Krachtens artikel 5 van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling
van een Rijksregister van de natuurlijke personen, zoals gewijzigd door
artikel 3 van de wet van 15 mei 2007, wordt de machtiging om toegang
te hebben tot de informatiegegevens uit het Rijksregister of om er
mededeling van te verkrijgen, niet langer door de Koning doch wel
door het sectoraal comité van het Rijksregister verleend. De Koning
behoudt wel de reglementaire macht om de gevallen te bepalen waarin
een dergelijke machtiging door het sectoraal comité niet vereist is. Het
voorschrift van deze wet kan evenwel in conflict komen met andere
wetsbepalingen, zoals in casu artikel 322, § 3, vierde lid van het
WIB (92), zoals ingevoegd bij artikel 17 van de wet van 29 decem-
ber 2011 houdende diverse bepalingen, luidend als volgt : ‘Met als enig
doel de verplichtingen van deze paragraaf na te komen, hebben de
bank-, wissel-, krediet- en spaarinstellingen en de Nationale Bank van
België de toelating om het identificatienummer van het Rijksregister
van de natuurlijke personen te gebruiken om de cliënten te identifice-
ren’.

Welnu, ingeval twee wetsbepalingen elkaar tegenspreken, wordt
algemeen aanvaard dat :

— de specifieke wet prevaleert op een wetgeving met algemene
strekking; in casu is de ‘lex specialis’ artikel 322, § 3, vierde lid van het
WIB (92) en de ‘lex generalis’ voormeld artikel 5 van de wet van
8 augustus 1983;

— de recentere wetsbepaling prevaleert op de oudere wetsbepaling;
in casu is artikel 322, § 3, vierde lid van het WIB (92) de recentere
bepaling (want daterend van 29 december 2011) en artikel 5 van de wet
van 8 augustus 1983 de oudere wetsbepaling (want daterend van
15 mei 2007).

Het conflict tussen beide wetsbepalingen werd immers door de
Privacycommissie zelf onder de loep genomen in haar advies 36/2011
van 23 december 2011 waarnaar u verwijst. In punten 21 (in fine), 22
en 25 van dat advies stelt de Privacycommissie het volgende : ‘het is
eveneens mogelijk dat een dergelijke machtiging wordt verleend door
de wet zelf. Het aan de Commissie voorgelegde voorontwerp van wet
verleent inderdaad een dergelijke machtiging aan de bedoelde instel-
lingen en aan de NBB [NB : het gaat dus om artikel 322, § 3, vierde lid
van het WIB (92), zoals ingevoegd bij artikel 17 van de wet van
29 december 2011]. Naast de gevallen voorzien door de WRR (machti-
ging door beslissing van het Sectoraal Comité of bij KB) kan de
wetgever een privaat of openbaar organisme of een categorie organis-
men op personen machtigen om het identificatienummer van het RR te
gebruiken. De wetgever dient immers de opportuniteit van iedere
inmenging in het privéleven van individuen te onderzoeken, onder
meer in het licht van artikel 22 van de Grondwet en artikel 8 EVRM’.
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Noteer nog dat een interessant precedent terzake de recente regelge-
ving rond de verruimde Centrale voor Kredieten aan Ondernemingen
(‘CKO2’) is. De Privacycommissie heeft in eerste instantie de machti-
ging gegeven door het ontwerp-KB aan de NBB en de financiële sector
om het Rijksregisternummer in dat kader te gebruiken, bekritiseerd
want niet in lijn met artikel 5 van de wet van 8 augustus 1983.
Dientengevolge werd deze machtiging in de wet zelf opgenomen i.p.v.
in het uitvoeringsbesluit. Dit heeft blijkbaar geen problemen meer
geleverd bij de Raad van State (zie advies 51.240/2 van 18 april 2012
van de afdeling Wetgeving van de Raad van State, B.S. 12/07/2012,
p. 38302, waarin geen bezwaren te bespeuren vallen hieromtrent).″

3.4.3. Uit die toelichting blijkt dat de steller van het ontwerp van
mening is dat artikel 322, § 3, vierde lid WIB aan de informatieplichti-
gen toegang verleent tot het Rijksregister. Zoals die wetsbepaling is
geredigeerd, geeft ze nochtans enkel toelating om het identificatienum-
mer van het Rijksregister van de natuurlijke personen te ″gebruiken″,
terwijl uit de parlementaire voorbereiding van die bepaling niet kan
worden afgeleid dat de wetgever op die wijze ook toegang tot het
Rijksregister heeft willen verlenen. De in artikel 2, laatste lid, van het
ontwerp opgenomen regeling, waarbij aan de informatieplichtigen
tijdelijk toegang tot het Rijksregister wordt verleend, kan bijgevolg niet
worden ingepast in voormeld artikel 322, § 3, vierde lid WIB 5 (2),
aangezien moet worden aangenomen dat laatstgenoemde bepaling
enkel een regeling bevat voor het ″gebruiken″ van het identificatienum-
mer bij het Rijksregister. Evenmin kan die regeling worden ingepast in
één van de uitdrukkelijke delegatiebepalingen opgenomen in het derde
lid van die paragraaf. Artikel 322 WIB biedt bijgevolg geen rechtsgrond
voor die regeling.

3.4.4. Voor die regeling zou wel rechtsgrond kunnen worden
gevonden in artikel 5 van de wet van 8 augustus 1983 ‘tot regeling van
een Rijksregister van de natuurlijke personen’. Luidens het laatste lid
van dat artikel ″bepaalt de Koning, bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad en na advies van het sectoraal comité, in
welke gevallen geen machtiging [van het sectoraal comité] vereist is″.
(3) Indien van die rechtsgrond gebruik wordt gemaakt, dient dan wel
voorafgaandelijk het advies te worden ingewonnen van het sectoraal
comité en dient het ontworpen besluit te worden overlegd in de
Ministerraad. In de aanhef van het ontwerp dient in dat geval melding
te worden gemaakt van artikel 5 van de wet van 8 augustus 1983. Zo
voor deze mogelijkheid niet wordt geopteerd, zal artikel 2, laatste lid, in
elk geval uit het ontwerp moeten worden weggelaten en zal voor het
verkrijgen van toegang tot de gegevens van het Rijksregister de
procedure bedoeld in voormeld artikel 5, eerste lid, moeten worden
gevolgd, hetgeen impliceert dat de toelating wordt verleend door het
sectoraal comité van het Rijksregister.

3.5. Artikel 21 van het ontwerp bepaalt dat de Nationale Bank van
België enkel aansprakelijk kan worden gesteld voor de schade veroor-
zaakt door de opzettelijke fout of nalatigheid begaan door haarzelf of
een van haar aangestelden.

Die bepaling wijkt af van de gemeenrechtelijke regels van aanspra-
kelijkheid (artikel 1382 e.v. BW). Voor een dergelijke afwijking kan
evenwel geen rechtsgrond worden gevonden in één van de uitdrukke-
lijke machtigingen opgenomen in artikel 322, § 3, derde lid WIB.
Artikel 21 dient bijgevolg uit het ontwerp te worden weggelaten.

Vormvereisten

4. Uit artikel 19/1, § 1, van de wet van 5 mei 1997 ‘betreffende de
coördinatie van het federale beleid inzake duurzame ontwikkeling’
vloeit voort dat in beginsel elk voorontwerp van wet, elk ontwerp van
koninklijk besluit en elk voorstel van beslissing dat ter goedkeuring aan
de Ministerraad moet worden voorgelegd, aanleiding moet geven tot
een voorafgaand onderzoek met betrekking tot de noodzaak om een
effectbeoordeling inzake duurzame ontwikkeling uit te voeren.

Dergelijk onderzoek heeft met betrekking tot het voorliggende
ontwerp wellicht nog niet plaats gevonden en zal bijgevolg in
voorkomend geval nog moeten worden verricht. Indien uit dit
voorafgaand onderzoek bovendien zou blijken dat een effectbeoorde-
ling in de zin van artikel 19/2 van dezelfde wet noodzakelijk is, en als
gevolg van die effectbeoordeling wijzigingen zouden worden aange-
bracht in de tekst van het ontwerp, zoals dat thans om advies aan de
Raad van State, afdeling Wetgeving, is voorgelegd, zullen deze
wijzigingen eveneens om advies aan de Raad moeten worden voorge-
legd.

Noteer nog dat een interessant precedent terzake de recente regelge-
ving rond de verruimde Centrale voor Kredieten aan Ondernemingen
(‘CKO2’) is. De Privacycommissie heeft in eerste instantie de machti-
ging gegeven door het ontwerp-KB aan de NBB en de financiële sector
om het Rijksregisternummer in dat kader te gebruiken, bekritiseerd
want niet in lijn met artikel 5 van de wet van 8 augustus 1983.
Dientengevolge werd deze machtiging in de wet zelf opgenomen i.p.v.
in het uitvoeringsbesluit. Dit heeft blijkbaar geen problemen meer
geleverd bij de Raad van State (zie advies 51.240/2 van 18 april 2012
van de afdeling Wetgeving van de Raad van State, B.S. 12/07/2012,
p. 38302, waarin geen bezwaren te bespeuren vallen hieromtrent).″

3.4.3. Il résulte de ces précisions que l’auteur du projet estime que
l’article 322, § 3, alinéa 4, du C.I.R. permet aux redevables d’information
d’avoir accès au Registre national. Telle qu’elle est rédigée, cette
disposition législative n’autorise cependant que l’″utilisation″ du
numéro d’identification du Registre national des personnes physiques,
sans qu’il puisse être déduit des travaux préparatoires y relatifs que le
législateur a ainsi également voulu permettre l’accès au Registre
national. Le dispositif inscrit dans l’article 2, dernier alinéa, du projet,
qui donne aux redevables d’information un accès temporaire au
Registre national, ne peut par conséquent se concilier avec l’arti-
cle 322, § 3, alinéa 4, du C.I.R. précité(2), dès lors qu’il y a lieu de
considérer que cette dernière disposition ne règle que l’″utilisation″ du
numéro d’identification du Registre national. Le dispositif précité ne
peut pas davantage s’inscrire dans une des délégations formelles visées
au troisième alinéa de ce paragraphe. Il s’ensuit que l’article 322 du
C.I.R. ne lui procure pas de fondement juridique.

3.4.4. Ce dispositif pourrait cependant trouver un fondement juridi-
que à l’article 5 de la loi du 8 août 1983 ‘organisant un registre national
des personnes physiques’. Selon le dernier alinéa de cet article, ″le Roi
détermine, par arrêté délibéré en Conseil des ministres et après avis du
comité sectoriel, les cas dans lesquels une autorisation [du comité
sectoriel] n’est pas requise″ (3). Si ce fondement juridique est invoqué,
il s’impose alors de recueillir préalablement l’avis du comité sectoriel et
de soumettre l’arrêté en projet à la délibération en Conseil des
Ministres. Le préambule du projet doit alors faire mention de l’article 5
de la loi du 8 août 1983. Si cette possibilité n’est pas retenue, l’article 2,
dernier alinéa, devra en tout cas être distrait du projet et l’obtention de
l’accès aux informations du Registre national nécessitera de suivre la
procédure visée à l’article 5, alinéa 1er, précité, ce qui implique que le
comité sectoriel du Registre national accorde l’autorisation.

3.5. L’article 21 du projet dispose que la Banque nationale de Belgique
ne peut être tenue responsable que du dommage causé par la faute ou
la négligence intentionnelle commise par elle-même ou par un de ses
préposés.

Cette disposition déroge aux règles du droit commun de la respon-
sabilité (articles 1382 et s. du C. civ). Aucune des délégations formelles
prévues à l’article 322, § 3, alinéa 3, du C.I.R. ne peut cependant
procurer de fondement juridique à une telle dérogation. L’article 21 doit
par conséquent être omis du projet.

Formalités

4. Il découle de l’article 19/1, § 1er, de la loi du 5 mai 1997 ‘relative à
la coordination de la politique fédérale de développement durable’ que
les avant-projets de loi, les projets d’arrêté royal et les propositions de
décisions devant être soumises à l’approbation du Conseil des Minis-
tres, doivent en principe faire l’objet d’un examen préalable de la
nécessité de réaliser une évaluation d’incidence sur le développement
durable.

Cet examen n’a peut-être pas encore été accompli en ce qui concerne
le projet soumis pour avis et devra dès lors, le cas échéant, encore être
réalisé. Si cet examen préalable révèle en outre qu’une évaluation
d’incidence au sens de l’article 19/2 de cette même loi est nécessaire et
si, consécutivement à cette évaluation d’incidence, des modifications
sont apportées au texte du projet, tel qu’il est à présent soumis au
Conseil d’Etat, section de législation, pour avis, il y aura lieu de
soumettre également ces modifications à l’avis du Conseil.
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Onderzoek van de tekst
Artikel 2
5. In artikel 2, eerste lid, 1°, van het ontwerp wordt bepaald dat het

identificatienummer van het Rijksregister van de natuurlijke personen
moet worden meegedeeld of, ″bij ontstentenis hiervan″, een aantal
andere inlichtingen. Het is evenwel niet duidelijk wat moet worden
begrepen onder ″bij ontstentenis hiervan″ : wordt daaronder het geval
verstaan waarin de cliënt geen identificatienummer heeft of worden
daaronder de gevallen verstaan waarin de informatieplichtige niet in
het bezit is van dat identificatienummer of er zelf voor opteert om in de
plaats van het identificatienummer de andere inlichtingen te verstrek-
ken. Dit dient te worden verduidelijkt in het ontwerp.

De kamer was samengesteld uit :
de heren :

W. Van Vaerenbergh, staatsraad, voorzitter,
J. Van Nieuwenhove, S. De Taeye, staatsraden,
M. Tison, assessor van de afdeling Wetgeving,
W. Geurts, griffier.
Het verslag werd uitgebracht door de Heer F. Vanneste, auditeur.
La concordance entre la version néerlandaise et la version française a

été vérifiée sous le contrôle de Monsieur B. Seutin, conseiller d’Etat.
De griffier De voorzitter
W. Geurts W. Van Vaerenbergh

Nota’s

(1) Cass., 18 november 1924, Pas., 1925, I, 25.
(2) Zie in dat verband ook advies 36/2011 van de Commissie voor de

bescherming van de persoonlijke levenssfeer, nr. 42.
(3) Overeenkomstig artikel 5, eerste lid, wordt de machtiging om

toegang te hebben tot de informatiegegevens bedoeld in artikel 3, eerste
en tweede lid, of om er mededeling van te verkrijgen, en de machtiging
om toegang te hebben tot de informatiegegevens betreffende de
vreemdelingen ingeschreven in het wachtregister bedoeld in artikel 1,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wet van 19 juli 1991 ‘betreffende de
bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en
de verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet van 8 augus-
tus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen’,
verleend door het sectoraal comité van het Rijksregister ingesteld door
artikel 15 van die wet.

17 JULI 2013. — Koninklijk besluit betreffende de werking van het
centraal aanspreekpunt bedoeld in artikel 322, § 3, van het Wetboek
van de inkomstenbelastingen 1992 (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, artikel 322,
§ 3, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 14 april 2011 en gewijzigd bij
de wet van 17 juni 2013, derde lid, ingevoegd bij de wet van
14 april 2011 en vervangen bij de programmawet van 29 maart 2012, en
vierde lid, ingevoegd bij de wet van 28 december 2011;

Gelet op het advies CON/2011/98 van de Europese Centrale Bank,
gegeven op 7 december 2011;

Gelet op het advies 36/2011 van de Commissie voor de Bescherming
van de persoonlijke levenssfeer, gegeven op 21 december 2011;

Gelet op de artikelen 19/1 tot 19/3 van de wet van 5 mei 1997
betreffende de coördinatie van het federale beleid inzake duurzame
ontwikkeling, ingevoegd bij de wet van 30 juli 2010; gezien dat op
grond van het voorafgaand onderzoek of de uitvoering van een
effectbeoordeling van het ontworpen besluit zich al dan niet opdrong,
is geoordeeld dat een dergelijke effectbeoordeling in casu niet noodza-
kelijk was;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 mei 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 16 juli 2012;

Gelet op advies 51.907/1/V van de Raad van State, gegeven op
23 augustus 2012, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Examen du texte
Article 2
5. L’article 2, alinéa 1er, 1°, du projet dispose que le numéro

d’identification du Registre national des personnes physiques doit être
communiqué ou, ″à défaut″, un certain nombre d’autres renseigne-
ments. On n’aperçoit cependant pas ce qu’il y a lieu d’entendre par
″à défaut″ : vise-t-on le cas dans lequel le client n’a pas de numéro
d’identification ou les cas dans lesquels le redevable d’information n’est
pas en possession de ce numéro d’identification ou a lui-même choisi
de fournir les autres renseignements à la place du numéro d’identifi-
cation ? Le projet doit le préciser.

La chambre était composée de :
MM. :

W. Van Vaerenbergh, conseiller d’Etat, président,
J. Van Nieuwenhove, S. De Taeye, conseillers d’Etat,
M. Tison, assesseur de la section de législation,
W. Geurts, greffier.
Le rapport a été présenté par Monsieur F. Vanneste, auditeur.
La concordance entre la version néerlandaise et la version française a

été vérifiée sous le contrôle de Monsieur B. Seutin, conseiller d’Etat.
Le greffier Le président
W. Geurts W. Van Vaerenbergh

Notes

(1) Cass., 18 novembre 1924, Pas., 1925, I, 25.
(2) Voir également à ce sujet l’avis 36/2011 de la Commission de la

protection de la vie privé, n° 42.
(3) Conformément à l’article 5, alinéa 1er, l’autorisation d’accéder aux

informations visées à l’article 3, alinéas 1er et 2, ou d’en obtenir
communication, et l’autorisation d’accéder aux informations concer-
nant les étrangers inscrits au registre d’attente visé à l’article 1er, § 1er,
alinéa 1er, 2°, de la loi du 19 juillet 1991 ‘relative aux registres de la
population, aux cartes d’identité, aux cartes d’étranger et aux docu-
ments de séjour et modifiant la loi du 8 août 1983 organisant un
Registre national des personnes physiques’, sont accordées par le
comité sectoriel du Registre national institué par l’article 15 de cette loi.

17 JUILLET 2013. — Arrêté royal relatif au fonctionnement du point
de contact central visé à l’article 322, § 3, du Code des impôts sur les
revenus 1992 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, l’article 322, § 3,
alinéa 1er, inséré par la loi du 14 avril 2011 et modifié par la loi du
17 juin 2013, alinéa 3, inséré par la loi du 14 avril 2011 et remplacé par
la loi-programme du 29 mars 2012, et alinéa 4, inséré par la loi du
28 décembre 2011;

Vu l’avis CON/2011/98 de la Banque centrale européenne, donné le
7 décembre 2011;

Vu l’avis 36/2011 de la Commission de la Protection de la Vie privée
donné le 21 décembre 2011;

Vu les articles 19/1 à 19/3 de la loi du 5 mai 1997 relative à la
coordination de la politique fédérale de développement durable,
insérés par la loi du 30 juillet 2010; vu que sur base de l’examen
préalable de la nécessité de réaliser une étude d’incidences de l’arrêté
projeté, il a été estimé qu’une évaluation des incidences ne s’imposait
pas en l’espèce;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 mai 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 16 juillet 2012;

Vu l’avis 51.907/1/V du Conseil d’Etat, donné le 23 août 2012, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Op de voordracht van de Minister van Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° ″CAP″ : het centraal aanspreekpunt dat door de Nationale Bank
van België wordt gehouden in uitvoering van artikel 322, § 3, van het
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992;

2° ″informatieplichtige″ : een bank-, wissel-, krediet- en spaarinstel-
ling bedoeld in artikel 322, § 3, van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992;

3° ″cliënt″ : elke houder of medehouder van een rekening gehouden
bij een informatieplichtige en elke hoofdcontractant of hoofdmedecon-
tractant van een contract gesloten met een informatieplichtige;

4° ″rekening″ : elke in België geopende bankrekening die de cliënt
van een informatieplichtige de mogelijkheid biedt inkomsten te
ontvangen, contant geld af te halen of te storten of betalingen ten
gunste van derden te verrichten of in opdracht van derden te
ontvangen;

5° ″contract″ : een van de volgende overeenkomsten, gesloten tussen
een cliënt en een informatieplichtige, rechtstreeks of via tussenkomst
van een agent, die niet onlosmakelijk gebonden is aan een rekening :

a) de hypothecaire kredietovereenkomst, zijnde elke kredietovereen-
komst, ongeacht de benaming of de vorm, toegekend aan een
natuurlijke persoon die hoofdzakelijk handelt met een oogmerk dat
geacht kan worden vreemd te zijn aan zijn handels-, beroeps- of
ambachtelijke activiteiten, welke normaal leidt tot het financieren van
het verwerven of behouden van onroerende zakelijke rechten en :

— hetzij gewaarborgd is door een hypotheek of een voorrecht op
onroerend goed of door de inpandgeving van een op dezelfde wijze
gewaarborgde schuldvordering,

— hetzij bedongen is met het recht voor de kredietgever een
hypothecaire waarborg te eisen, zelfs indien dit recht in een afzonder-
lijke akte bedongen is;

b) de verkoopovereenkomst op afbetaling, zijnde elke kredietover-
eenkomst, ongeacht de benaming of de vorm, toegekend aan een
natuurlijke persoon die hoofdzakelijk handelt met een oogmerk dat
geacht kan worden vreemd te zijn aan zijn handels-, beroeps- of
ambachtelijke activiteiten, welke normaal leidt tot de verkrijging van
lichamelijke roerende goederen of levering van diensten, verkocht door
de kredietgever of de kredietbemiddelaar, en waarvan de prijs betaald
wordt door middel van periodieke stortingen, doch met uitzondering
van overeenkomsten welke betrekking hebben op bedragen van
minder dan 200 euro;

c) de leasingovereenkomst, zijnde elke overeenkomst die beant-
woordt aan de criteria vastgesteld in artikel 95, § 1 van het koninklijk
besluit van 30 januari 2001 tot uitvoering van het Wetboek van
vennootschappen voor de post III.D ″Leasing en soortgelijke rechten″,
evenwel met dien verstande dat het woord ″vennootschap″ in voor-
melde post III.D als ″cliënt″ moet worden gelezen voor deze definitie;

d) de leningsovereenkomst op afbetaling, namelijk elke kredietover-
eenkomst, ongeacht de benaming of de vorm, toegekend aan een
natuurlijke persoon die hoofdzakelijk handelt met een oogmerk dat
geacht kan worden vreemd te zijn aan zijn handels-, beroeps- of
ambachtelijke activiteiten, waarbij geld of een ander betaalmiddel ter
beschikking wordt gesteld van een kredietnemer die zich ertoe verbindt
de lening terug te betalen door periodieke stortingen, doch met
uitzondering van overeenkomsten welke betrekking hebben op bedra-
gen van minder dan 200 euro;

e) de kredietopening, zijnde elke kredietovereenkomst, ongeacht de
benaming of de vorm, toegekend aan een natuurlijke persoon die
hoofdzakelijk handelt met een oogmerk dat geacht kan worden vreemd
te zijn aan zijn handels-, beroeps- of ambachtelijke activiteiten, waarbij
koopkracht, geld of gelijk welk ander betaalmiddel ter beschikking
wordt gesteld van de kredietnemer, die ervan gebruik kan maken door
een of meerdere kredietopnemingen te verrichten onder meer met
behulp van een betaalinstrument of op een andere wijze, en die zich
ertoe verbindt terug te betalen volgens de overeengekomen voorwaar-
den, doch met uitzondering van overeenkomsten welke betrekking
hebben op bedragen van minder dan 200 euro;

f) de overeenkomst met betrekking tot beleggingsdiensten en/of
-activiteiten zoals gedefinieerd in artikel 46, 1° van de wet van
6 april 1995 inzake het statuut van en het toezicht op de beleggingson-
dernemingen, alsook het aanhouden van zicht- of vernieuwbare
termijndeposito’s ten behoeve van de cliënt en bestemd voor de
verwerving van financiële instrumenten of voor terugbetaling, krach-
tens artikel 77 van dezelfde wet van 6 april 1995;

Sur la proposition du Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° ″PCC″ : le point de contact central tenu par la Banque Nationale de
Belgique en exécution de l’article 322, § 3, du Code des impôts sur les
revenus 1992;

2° ″redevable d’information″ : un établissement de banque, de
change, de crédit et d’épargne visé à l’article 322, § 3, du Code des
impôts sur les revenus 1992;

3° ″client″ : tout titulaire ou cotitulaire d’un compte tenu auprès d’un
redevable d’information et tout contractant ou cocontractant à titre
principal d’un contrat conclu avec un redevable d’information;

4° ″compte″ : tout compte bancaire ouvert en Belgique qui permet au
client d’un redevable d’information de recevoir des revenus, d’effectuer
des retraits ou des versements en espèces, d’effectuer des paiements en
faveur de tiers ou de recevoir des paiements d’ordre de tiers;

5° ″contrat″ : une des conventions suivantes, conclues entre un client
et un redevable d’information, directement ou à l’intervention d’un
agent, qui n’est pas indissociablement liée à un compte :

a) la convention de crédit hypothécaire, à savoir toute convention de
crédit consenti à une personne physique qui agit principalement dans
un but pouvant être considéré comme étranger à ses activités commer-
ciales, professionnelles ou artisanales, quelle qu’en soit la qualification
ou la forme, qui doit normalement emporter le financement de
l’acquisition ou de la conservation de droits réels immobiliers et qui :

— soit, est garantie par une hypothèque ou un privilège sur un
immeuble ou par le nantissement d’une créance garantie de la même
manière,

— soit, est stipulée avec le droit pour le prêteur de requérir une
garantie hypothécaire, même si ce droit est stipulé dans un acte distinct;

b) la convention de vente à tempérament, à savoir toute convention
de crédit consenti à une personne physique qui agit principalement
dans un but pouvant être considéré comme étranger à ses activités
commerciales, professionnelles ou artisanales, quelle qu’en soit la
qualification ou la forme, qui doit normalement emporter acquisition
de biens meubles corporels ou prestation de services, vendus par le
prêteur ou l’intermédiaire de crédit et dont le prix s’acquitte par
versements périodiques, à l’exception toutefois des conventions portant
sur des montants inférieurs à 200 euros;

c) la convention de location-financement, à savoir toute convention
qui répond aux critères établis à l’article 95, § 1er de l’arrêté royal du
30 janvier 2001 portant exécution du Code des sociétés pour la rubrique
III.D ″Location-financement et droits similaires″, étant toutefois entendu
que les mots ″la société″ dans la rubrique III.D précitée doivent être lus
comme ″le client″ pour la présente définition;

d) la convention de prêt à tempérament, à savoir toute convention de
crédit consenti à une personne physique qui agit principalement dans
un but pouvant être considéré comme étranger à ses activités commer-
ciales, professionnelles ou artisanales, quelle qu’en soit la qualification
ou la forme, aux termes de laquelle une somme d’argent ou un autre
moyen de paiement est mis à la disposition d’un preneur de crédit qui
s’engage à rembourser le prêt par versements périodiques, à l’exception
toutefois des conventions portant sur des montants inférieurs
à 200 euros;

e) l’ouverture de crédit, à savoir toute convention de crédit consenti
à une personne physique qui agit principalement dans un but pouvant
être considéré comme étranger à ses activités commerciales, profession-
nelles ou artisanales, quelle qu’en soit la qualification ou la forme, aux
termes de laquelle un pouvoir d’achat, une somme d’argent ou tout
autre moyen de paiement est mis à la disposition du preneur de crédit,
qui peut l’utiliser en faisant un ou plusieurs prélèvements de crédit
notamment à l’aide d’un instrument de paiement ou d’une autre
manière, et qui s’engage à rembourser selon les conditions convenues,
à l’exception toutefois des conventions portant sur des montants
inférieurs à 200 euros;

f) la convention portant sur des services et/ou activités d’investisse-
ment telle que définis à l’article 46, 1° de la loi du 6 avril 1995 relative
au statut et au contrôle des entreprises d’investissement, ainsi que la
tenue pour les besoins du client de dépôts à vue ou à terme
renouvelable en attente d’affectation à l’acquisition d’instruments
financiers ou de restitution, conformément à l’article 77 de la même loi
du 6 avril 1995;
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g) een geldtransfer zoals bedoeld in artikel 4, 12° van de wet van
21 december 2009 betreffende het statuut van de betalingsinstellingen,
de toegang tot het bedrijf van betalingsdienstaanbieder en de toegang
tot betalingssystemen;

h) elke andere overeenkomst dan bedoeld in de punten a) tot g)
hierboven, waarbij een kredietverlener geldmiddelen ter beschikking
stelt van een natuurlijke persoon of van een rechtspersoon, met
inbegrip van niet toegelaten debetstanden op rekening, of zich ertoe
verbindt geldmiddelen ter beschikking te stellen van een onderneming
onder de voorwaarde van de terugbetaling ervan op termijn, of zich
garant stelt voor een onderneming;

6° ″aanvragers″ : de ambtenaren bedoeld in artikel 322, § 3, tweede
lid, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, alsmede de
ambtenaren bedoeld in artikel 319bis van hetzelfde Wetboek.

HOOFDSTUK 2. — Mededeling van gegevens aan het CAP

Art. 2. De informatieplichtigen delen aan het CAP de volgende
identificatiegegevens mee aangaande hun cliënten :

1° wat de cliënt betreft die een natuurlijke persoon is : zijn
identificatienummer van het Rijksregister van de natuurlijke personen
of, bij ontstentenis hiervan, de volgende inlichtingen :

— de naam,

— de eerste officiële voornaam,

— de geboortedatum, alsook

— de geboorteplaats of, bij ontstentenis hiervan, het geboorteland;

2° wat de cliënt betreft die een bij de Kruispuntbank van Onderne-
mingen ingeschreven rechtspersoon is : zijn inschrijvingsnummer bij de
Kruispuntbank van Ondernemingen;

3° wat alle andere cliënten betreft dan bedoeld onder 1° of 2°
hierboven :

— de volledige benaming,

— de eventuele rechtsvorm, en

— het land van vestiging.

Art. 3. Bij elke gegevensoverdracht naar het CAP delen de informa-
tieplichtigen de volgende gegevens mee :

1° het inschrijvingsnummer van de informatieplichtige bij de Kruis-
puntbank van Ondernemingen;

2° de afsluitingsdatum van het kalenderjaar waarop de meegedeelde
gegevens betrekking hebben;

3° per cliënt, de lijst van de rekeningen waarvan de cliënt houder of
medehouder is geweest op om het even welk ogenblik van het onder 2°
hierboven bedoelde kalenderjaar; en

4° per cliënt, de in artikel 1, 5°, beschreven soorten van de contracten
die met die cliënt liepen op om het even welk ogenblik van het onder
2° bedoelde kalenderjaar.

Art. 4. Voor de toepassing van artikel 3 geldt dat :

1° de cliënten overeenkomstig artikel 2 moeten worden geïdentifi-
ceerd, evenwel met dien verstande dat voor de kalenderjaren 2010,
2011, 2012 en 2013, de informatieplichtigen hun cliënten die een
identificatienummer van het Rijksregister van de natuurlijke personen
hebben, mogen identificeren hetzij met dit nummer, hetzij met hun
naam, hun eerste officiële voornaam, hun geboortedatum en hun
geboorteplaats of, bij ontstentenis hiervan, hun geboorteland;

2° de rekeningen door middel van hun IBAN-nummer moeten
worden geïdentificeerd. Hieruit vloeit voort dat;

a) geen enkele geldopneming of storting van contant geld in België
door kredietinstellingen kan worden uitgevoerd op een rekening die
niet door een Belgisch IBAN-nummer geïdentificeerd wordt;

b) iedere vereenvoudigde interne rekening gebruikt door een kredie-
tinstelling om een storting van contant geld door een toevallige klant
vast te leggen, verplicht door een IBAN-nummer moet worden
geïdentificeerd en op naam van deze klant moet worden ingeschreven
met het oog op de mededeling ervan aan het CAP;

3° wanneer eenzelfde rekening gezamenlijk aangehouden is door
verschillende cliënten, het IBAN-nummer van deze rekening voor
iedere medehouder moet worden meegedeeld;

g) une transmission de fonds telle que visée à l’article 4, 12° de la loi
du 21 décembre 2009 relative au statut des établissements de paiement,
à l’accès à l’activité de prestataire de services de paiement et à l’accès
aux systèmes de paiement;

h) toute autre convention que visée aux points a) à g) ci-dessus, par
laquelle un prêteur met des fonds à disposition d’une personne
physique ou morale, y compris les facilités de découvert non autorisées
sur un compte, ou s’engage à mettre des fonds à disposition d’une
entreprise à condition que ceux-ci soient remboursés à terme, ou se
porte garant d’une entreprise;

6° ″demandeurs″ : les fonctionnaires visés à l’article 322, § 3, du Code
des impôts sur les revenus 1992, ainsi que les fonctionnaires visés à
l’article 319bis du même Code.

CHAPITRE 2. — Communication des données au PCC

Art. 2. Les redevables d’information communiquent au PCC les
données suivantes d’identification relatives à leurs clients :

1° en ce qui concerne le client qui est une personne physique : son
numéro d’identification au Registre national des personnes physiques
ou, à défaut, les renseignements suivants :

— le nom,

— le premier prénom officiel,

— la date de naissance, ainsi que

— le lieu de naissance ou, à défaut, le pays natal;

2° en ce qui concerne le client qui est une personne morale enregistrée
auprès de la Banque-Carrefour des Entreprises : son numéro d’inscrip-
tion auprès de la Banque-Carrefour des Entreprises;

3° en ce qui concerne tous les autres clients que ceux visés au 1° ou
2° ci-dessus :

— la dénomination complète,

— la forme juridique éventuelle, et

— le pays d’établissement.

Art. 3. A chaque transfert de données vers le PCC, les redevables
d’information communiquent les données suivantes :

1° le numéro d’inscription du redevable d’information auprès de la
Banque-Carrefour des Entreprises;

2° la date de clôture de l’année calendaire à laquelle les données
communiquées se rapportent;

3° par client, la liste des comptes dont le client a été titulaire ou
cotitulaire à n’importe quel moment de l’année calendaire visée au 2°
ci-dessus; et

4° par client, les types décrits à l’article 1er, 5°, des contrats qui étaient
en cours avec le client à n’importe quel moment de l’année calendaire
visée au 2° ci-dessus.

Art. 4. Pour l’application de l’article 3, les règles suivantes s’appli-
quent :

1° les clients doivent être identifiés conformément à l’article 2, étant
toutefois entendu que pour les années calendaires 2010, 2011, 2012
et 2013, les redevables d’information peuvent identifier leurs clients qui
ont un numéro d’identification au Registre national des personnes
physiques soit au moyen de ce numéro, soit au moyen de leur nom, leur
premier prénom officiel, leur date de naissance et leur lieu de naissance
ou, à défaut, leur pays natal;

2° les comptes doivent être identifiés au moyen de leur numéro
IBAN. Il en découle;

a) qu’aucun prélèvement ou versement en espèces ne peut être
effectué en Belgique par les établissements de crédit sur un compte qui
n’est pas identifié par un numéro IBAN belge;

b) que tout compte interne simplifié utilisé par un établissement de
crédit pour enregistrer un versement en espèces par un client de
passage, doit obligatoirement être identifié par un n° de compte IBAN
et être enregistré au nom de ce client en vue de sa communication au
PCC;

3° lorsqu’un même compte est tenu conjointement par plusieurs
clients, le numéro IBAN de ce compte doit être communiqué pour
chaque cotitulaire;
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4° wanneer eenzelfde contract gezamenlijk met verschillende cliënten
loopt, het soort contract voor iedere hoofdmedecontractant moet
worden meegedeeld;

5° de gegevens bedoeld in artikel 3, 4° slechts met betrekking tot de
kalenderjaren vanaf 2014 door de informatieplichtigen moeten worden
meegedeeld.

Art. 5. De jaarlijkse overdracht door de informatieplichtigen naar
het CAP van de gegevens bedoeld in de artikelen 2 en 3 gebeurt
uiterlijk op 31 maart van elk jaar en heeft betrekking op het vorige
kalenderjaar.

Niettemin gebeuren de overdrachten door de informatieplichtigen
naar het CAP van de gegevens bedoeld in de artikelen 2 en 3 met
betrekking tot :

— de kalenderjaren 2010, 2011 en 2012, uiterlijk op de eerste
kalenderdag van de zevende maand die volgt op de maand tijdens
welke dit besluit in het Belgisch Staatsblad bekend is gemaakt,

— kalenderjaar 2013, uiterlijk op de eerste kalenderdag van de
zevende maand die volgt op de maand tijdens welke dit besluit in het
Belgisch Staatsblad bekend is gemaakt, indien deze dag later valt dan
31 maart 2014; in ontkennend geval is het eerste lid van toepassing.

Art. 6. De Nationale Bank van België bepaalt de drager en/of het
transmissiekanaal, de structuur en het formaat van de gegevens die aan
het CAP worden meegedeeld in de vorm van een gestructureerd
databestand, in overleg met Febelfin en andere representatieve beroeps-
organisaties van de informatieplichtigen.

Art. 7. Het toezicht door de Nationale Bank van België op de aan het
CAP meegedeelde gegevens wordt uitdrukkelijk beperkt tot :

— de naleving door de informatieplichtigen van alle technische
instructies bedoeld in artikel 6, en

— de juistheid van het ingebouwd controlenummer in de gegevens
die een dergelijk controlenummer bevatten, namelijk het IBAN-num-
mer, het identificatienummer van het Rijksregister van de natuurlijke
personen en het inschrijvingsnummer bij de Kruispuntbank van
Ondernemingen.

De Nationale Bank van België verbetert in geen geval de gegevens
die door een informatieplichtige aan het CAP worden meegedeeld.
Gegevens die niet overeenkomstig alle in artikel 6 bedoelde technische
instructies worden opgemaakt of overgebracht, worden geacht niet aan
het CAP meegedeeld te zijn. De Nationale Bank van België brengt
onverwijld de informatieplichtige in kennis hiervan, op de wijze die zij
bepaalt. De informatieplichtige deelt het CAP zo spoedig mogelijk de
gegevens mee opgesteld of bezorgd overeenkomstig de in artikel 6
bepaalde technische instructies, teneinde alsnog aan zijn informatiever-
plichting te voldoen.

De Nationale Bank van België registreert de datum van ontvangst
van de door de informatieplichtigen geldig meegedeelde gegevens.

Art. 8. De bewaartermijn van de aan het CAP meegedeelde gege-
vens bedraagt acht jaar vanaf de afsluitingsdatum :

— wat de in artikel 2 bedoelde identificatiegegevens van een cliënt
betreft : van het laatste kalenderjaar met betrekking tot hetwelk deze
identificatiegegevens aan het CAP werden meegedeeld,

— wat de in artikel 3 bedoelde gegevens betreft : van het kalenderjaar
met betrekking tot hetwelk de rekening waarvan het IBAN-nummer of
het laatste contract waarvan het soort van contract aan het CAP is
meegedeeld, afgesloten of beëindigd is.

Na afloop van voormelde bewaartermijn worden de vervallen
gegevens onherroepelijk verwijderd. Ze worden in geen geval aan de
informatieplichtigen terugbezorgd.

HOOFDSTUK 3. — Raadpleging van het CAP

Art. 9. De Federale Overheidsdienst Financiën beheert via zijn
systeem van ″Identity and Access Management″ de authentificatie en
de toelating van de aanvragers en de volgbaarheid van hun toegangen
bij de raadpleging van het CAP.

Art. 10. De verzoeken om raadpleging van het CAP individualise-
ren de cliënt waarover het verzoek gaat door middel van de identifi-
catiegegevens zoals bepaald in artikel 2.

Ze vermelden ook het kalenderjaar of de kalenderjaren waarop de
aan de aanvrager mee te delen gegevens inzake rekeningen en soorten
van contracten betrekking moeten hebben.

4° lorsqu’un même contrat court conjointement avec plusieurs
clients, le type de ce contrat doit être communiqué pour chaque
cocontractant à titre principal;

5° les données visées à l’article 3, 4° ne doivent être communiquées
par les redevables d’information qu’en ce qui concerne les années
calendaires à partir de 2014.

Art. 5. Le transfert annuel par les redevables d’information au PCC
des données visées aux articles 2 et 3 s’effectue au plus tard le
31 mars de chaque année et se rapporte à l’année calendaire précédente.

Néanmoins, les transferts par les redevables d’information au PCC
des données visées aux articles 2 et 3 qui se rapportent :

— aux années calendaires 2010, 2011 et 2012, s’effectuent au plus tard
le premier jour calendaire du septième mois suivant le mois pendant
lequel le présent arrêté a été publié au Moniteur belge,

— à l’année calendaire 2013, s’effectuent au plus tard le premier jour
calendaire du septième mois suivant le mois pendant lequel le présent
arrêté a été publié au Moniteur belge, si ce jour est postérieur au
31 mars 2014; dans le cas contraire, l’alinéa 1er s’applique.

Art. 6. La Banque Nationale de Belgique détermine le support et/ou
le canal de transmission, la structure et le format des données
communiquées au PCC sous forme d’un fichier de données structurées,
en concertation avec Febelfin et d’autres organisations professionnelles
représentatives des redevables d’information.

Art. 7. Le contrôle exercé par la Banque Nationale de Belgique sur
les données communiquées au PCC se limite explicitement :

— au respect par les redevables d’information de toutes les
instructions techniques visées à l’article 6, et

— à l’exactitude du numéro de contrôle intégré dans les données qui
comportent un tel numéro de contrôle, à savoir le numéro IBAN, le
numéro d’identification au Registre national des personnes physiques
et le numéro d’inscription auprès de la Banque-Carrefour des Entrepri-
ses.

La Banque Nationale de Belgique ne corrige en aucun cas les données
communiquées par un redevable d’information au PCC. Les données
qui ne sont pas établies ou transmises conformément aux instructions
techniques visées à l’article 6, sont réputées ne pas avoir été commu-
niquées au PCC. La Banque Nationale de Belgique en informe sans
délai le redevable d’information, de la manière qu’elle détermine. Le
redevable d’information communique aussi vite que possible au PCC
les données établies ou transmises conformément aux instructions
techniques définies à l’article 6, en vue d’encore satisfaire à son
obligation d’information.

La Banque Nationale de Belgique enregistre la date de réception des
données valablement communiquées par les redevables d’information.

Art. 8. Le délai de conservation des données communiquées au PCC
est de huit ans à partir de la date de clôture :

— en ce qui concerne les données d’identification visées à l’article 2 :
de la dernière année calendaire en rapport avec laquelle ces données
d’identification ont été communiquées au PCC,

— en ce qui concerne les données visées à l’article 3 : de l’année
calendaire en rapport avec laquelle le compte dont le numéro IBAN ou
le dernier contrat dont le type a été communiqué au PCC, a été clôturé
ou s’est terminé.

A l’expiration du délai de conservation précité, les données échues
sont irrévocablement supprimées. Elles ne sont en aucun cas restituées
aux redevables d’information.

CHAPITRE 3. — Consultation du PCC

Art. 9. Le Service public fédéral Finances gère via son système
″Identity and Access Management″ l’authentification et l’autorisation
des demandeurs et la traçabilité de leurs accès lors de la consultation du
PCC.

Art. 10. Les demandes de consultation du PCC individualisent le
client sur lequel porte la demande, au moyen des données d’identifi-
cation définies à l’article 2.

Elles mentionnent également l’année calendaire ou les années
calendaires auxquelles les données relatives aux comptes et types de
contrats à communiquer au demandeur doivent se rapporter.
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Art. 11. De verzoeken om raadpleging van het CAP worden bij de
Nationale Bank van België ingediend via het elektronisch transmissie-
kanaal en volgens de structuur en het formaat die de Nationale Bank
van België in overleg met de Federale Overheidsdienst Financiën
vaststelt.

Art. 12. Het toezicht door de Nationale Bank van België op de bij
haar ingediende verzoeken om raadpleging van het CAP wordt
uitdrukkelijk beperkt tot :

— de naleving van alle technische instructies bedoeld in artikel 11, en

— de juistheid van het ingebouwd controlenummer van de gegevens
die een dergelijk controlenummer bevatten, zoals het identificatienum-
mer van de cliënt in het Rijksregister van de natuurlijke personen of zijn
inschrijvingsnummer in de Kruispuntbank van Ondernemingen.

Verzoeken om raadpleging van het CAP die niet aan alle hierboven
bedoelde controles voldoen, worden geacht niet bij de Nationale Bank
van België te zijn ingediend. De Nationale Bank van België brengt
onverwijld de aanvrager in kennis hiervan, op de wijze die zij bepaalt.

De Nationale Bank van België registreert de datum van ontvangst
van de verzoeken om raadpleging van het CAP vanwege de aanvra-
gers.

Art. 13. De raadpleging van het CAP gebeurt uitsluitend door
personeelsleden van de Nationale Bank van België die hiertoe door het
Directiecomité van de Nationale Bank van België zijn gemachtigd.

Art. 14. Het antwoord op ieder verzoek om raadpleging van het
CAP wordt door de Nationale Bank van België ter beschikking van de
aanvrager gesteld via het elektronisch transmissiekanaal en volgens de
structuur en het formaat en binnen de termijn die de Nationale Bank
van België in overleg met de Federale Overheidsdienst Financiën
vaststelt.

In haar antwoord geeft de Nationale Bank van België een lijst van de
rekeningen geïdentificeerd door middel van hun IBAN-nummer en van
de soorten van contracten meegedeeld door de informatieplichtigen
aan het CAP met betrekking tot de cliënt die het voorwerp uitmaakt
van het verzoek. Deze lijst wordt gerangschikt volgens het inschrij-
vingsnummer van de informatieplichtigen bij de Kruispuntbank voor
Ondernemingen.

Indien het verzoek om raadpleging van het CAP echter betrekking
heeft op :

— een cliënt over wie geen individuele gegevens in het CAP kunnen
worden teruggevonden op grond van de in artikel 10 bedoelde
gegevens, wordt zulks in het antwoord vermeld;

— een cliënt die een natuurlijke persoon is en die niet eenduidig kan
worden geïdentificeerd op grond van de in artikel 10 bedoelde
gegevens, dan is het antwoord van de Nationale Bank van België
beperkt tot de lijst van alle in het CAP geregistreerde cliënten waarvan
de in artikel 2 bedoelde identiteitsgegevens overeenkomen met de door
de aanvrager meegedeelde identificatiegegevens;

— een cliënt die geen natuurlijke persoon is en die niet eenduidig kan
worden geïdentificeerd op grond van de in artikel 10 bedoelde
gegevens, dan geeft de Nationale Bank van België in haar antwoord de
lijst bedoeld in het tweede lid met betrekking tot alle in het CAP
geregistreerde cliënten waarvan de in artikel 2 bedoelde identiteitsge-
gevens overeenkomen met de door de aanvrager meegedeelde identi-
ficatiegegevens.

HOOFDSTUK 4. — Verwerking van persoonsgegevens

Art. 15. De Nationale Bank van België wordt aangewezen als de
voor de verwerking van het CAP verantwoordelijke instelling zoals
bedoeld in artikel 1, § 4, van de wet van 8 december 1992 tot
bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de
verwerking van de persoonsgegevens.

De informatieplichtigen zijn verantwoordelijk voor de verwerkingen
van persoonsgegevens die ze verrichten om aan de verplichtingen te
voldoen die op hen krachtens de artikelen 2 en 3 rusten.

Art. 16. Wat de in artikel 5, tweede lid, bedoelde gegevens betreft,
brengen de informatieplichtigen uiterlijk op de eerste kalenderdag van
de zevende maand die volgt op de maand tijdens welke dit besluit in
het Belgisch Staatsblad bekend is gemaakt, hun cliënten via een
duurzame drager op de hoogte van :

1° de verplichting in hoofde van de informatieplichtigen om
voormelde gegevens met betrekking tot de kalenderjaren 2010, 2011,
2012 en 2013 aan het CAP mee te delen,

2° het feit dat deze gegevens door het CAP worden geregistreerd,

Art. 11. Les demandes de consultation du PCC sont introduites
auprès de la Banque Nationale de Belgique via le canal de transmission
électronique et suivant la structure et le format définis par la Banque
Nationale de Belgique en concertation avec le Service public fédéral
Finances.

Art. 12. Le contrôle exercé par la Banque Nationale de Belgique sur
les demandes de consultation du PCC introduites auprès d’elle se limite
explicitement :

— au respect de toutes les instructions techniques visées à l’article 11,
et

— à l’exactitude du numéro de contrôle intégré dans les données qui
comportent un tel numéro de contrôle, comme le numéro d’identifica-
tion du client au Registre national des personnes physiques ou son
numéro d’inscription auprès de la Banque-Carrefour des Entreprises.

Les demandes de consultation du PCC qui ne satisfont pas aux
contrôles visés ci-dessus sont réputées ne pas avoir été introduites
auprès de la Banque Nationale de Belgique. La Banque Nationale de
Belgique en informe sans délai le demandeur, de la manière qu’elle
détermine.

La Banque Nationale de Belgique enregistre la date de réception des
demandes de consultation du PCC émanant des demandeurs.

Art. 13. La consultation du PCC s’effectue exclusivement à l’inter-
vention de membres du personnel de la Banque Nationale de Belgique
qui y sont habilités par le Comité de direction de la Banque Nationale
de Belgique.

Art. 14. La réponse à chaque demande de consultation du PCC est
mise par la Banque Nationale de Belgique à la disposition du
demandeur via le canal de transmission électronique et suivant la
structure et le format et dans le délai définis par la Banque Nationale de
Belgique en concertation avec le Service public fédéral Finances.

Dans sa réponse, la Banque Nationale de Belgique donne une liste
des comptes identifiés au moyen de leur numéro IBAN et des types de
contrats communiqués par les redevables d’information au PCC en ce
qui concerne le client faisant l’objet de la demande. Cette liste est
classée suivant le numéro d’inscription des redevables d’information
auprès de la Banque-Carrefour des Entreprises.

Toutefois, si la demande de consultation du PCC porte sur :

— un client à propos duquel aucune donnée individuelle ne peut être
retrouvée dans le PCC sur la base des données visées à l’article 10, ce
fait est indiqué dans la réponse;

— un client qui est une personne physique et qui ne peut pas être
identifié de manière univoque sur la base des données visées à l’arti-
cle 10, la réponse de la Banque Nationale de Belgique se limite à la liste
des clients enregistrés dans le PCC dont les données d’identification
visées à l’article 2 correspondent aux données d’identification commu-
niquées par le demandeur;

— un client qui n’est pas une personne physique et qui ne peut pas
être identifié de manière univoque sur la base des données visées à
l’article 10, la Banque Nationale de Belgique communique dans sa
réponse la liste visée à l’alinéa 2 se rapportant à tous les clients
enregistrés dans le PCC dont les données d’identification visées à
l’article 2 correspondent aux données d’identification communiquées
par le demandeur.

CHAPITRE 4. — Traitement de données à caractère personnel

Art. 15. La Banque Nationale de Belgique est désignée comme
institution responsable du traitement du PCC au sens de l’article 1er, §
4 de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée
à l’égard des traitements de données à caractère personnel.

Les redevables d’information sont responsables des traitements de
données à caractère personnel qu’ils effectuent afin de satisfaire aux
obligations qui leur incombent en vertu des articles 2 et 3.

Art. 16. En ce qui concerne les données visées à l’article 5, alinéa 2,
les redevables d’information informent leurs clients sur un support
durable, au plus tard le premier jour calendaire du septième mois
suivant le mois pendant lequel le présent arrêté a été publié au Moniteur
belge :

1° de l’obligation dans le chef des redevables d’information de
communiquer au PCC les données précitées relatives aux années
calendaires 2010, 2011, 2012 et 2013,

2° de l’enregistrement de ces données dans le PCC,
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3° de naam en het adres van het CAP,

4° de doeleinden van de verwerking door het CAP,

5° het recht van de cliënt tot inzage bij de Nationale Bank van België
van de gegevens die door het CAP op zijn naam zijn geregistreerd,

6° het recht van de cliënt, uit te oefenen bij de betrokken informatie-
plichtige, tot verbetering en verwijdering van onjuiste gegevens die
door het CAP op zijn naam zijn geregistreerd, en

7° de in artikel 8 bepaalde bewaartermijnen van de in het CAP
opgeslagen gegevens.

Bij het openen van een rekening of het afsluiten van een contract dat
na 31 december 2013 plaatsvindt, brengen de informatieplichtigen hun
cliënten via een duurzame drager op de hoogte van de verplichting om
de gegevens bedoeld in de artikelen 2 en 3 aan het CAP mee te delen,
alsook van de informatie bedoeld in het eerste lid, 2° tot 7°.

Art. 17. Elke cliënt krijgt inzage in de gegevens die op zijn naam
door het CAP zijn geregistreerd door een schriftelijke, gedagtekende en
ondertekende aanvraag aan de hoofdzetel van de Nationale Bank van
België te richten.

De cliënt die een natuurlijke persoon is, voegt bij zijn schriftelijke
aanvraag een duidelijk leesbare fotokopie recto verso van :

— zijn identiteitskaart bedoeld in artikel 6 van de wet van 19 juli 1991
betreffende de bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de vreemde-
lingenkaarten en de verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet
van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de
natuurlijke personen, of, bij ontstentenis ervan,

— de verblijfsvergunning uitgereikt op het tijdstip van de inschrij-
ving in het wachtregister bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 2°, van
voormelde wet van 19 juli 1991, of, bij ontstentenis hiervan,

— de identiteitskaart, het paspoort, de vervangende reisvergunning
of enig ander geldig officieel identiteitsdocument uitgereikt aan een
vreemdeling die geen verblijf houdt in het Rijk, door de Staat waar hij
verblijft of waarvan hij onderdaan is.

De lijst van de in het CAP geregistreerde gegevens aangaande de
cliënt wordt door de Nationale Bank van België kosteloos op zijn adres
verzonden zoals opgegeven in het Rijksregister van de natuurlijke
personen of, bij ontstentenis ervan, op het adres vermeld op het door de
cliënt voorgelegd officieel identiteitsdocument.

De cliënt die geen natuurlijke persoon is, voegt bij zijn schriftelijke
aanvraag een duidelijk leesbare fotokopie recto verso van het in het
tweede lid bepaald officieel document uitgereikt aan zijn gevolmach-
tigde, samen met het bewijs van de volmacht. De lijst van de in het CAP
geregistreerde gegevens aangaande de betrokken cliënt wordt door de
Nationale Bank van België naar zijn adres verzonden zoals opgegeven
in de Kruispuntbank voor Ondernemingen of, bij ontstentenis ervan,
naar het adres van de gevolmachtigde zoals opgegeven in het
Rijksregister van de natuurlijke personen of, bij ontstentenis ervan,
zoals vermeld op het door de gevolmachtigde voorgelegd identiteits-
document.

Art. 18. Elke cliënt kan kosteloos de rechtzetting of verwijdering
vragen van onjuiste gegevens die op zijn naam in het CAP zijn
geregistreerd.

De betrokken cliënt of zijn gevolmachtigde voegt bij zijn schriftelijke
aanvraag een duidelijk leesbare fotokopie recto verso van het geldig
officieel document bepaald, naargelang het geval, in artikel 17, tweede
of derde lid, samen met het bewijs van de volmacht en elk document
dat de gegrondheid van de aanvraag staaft.

De informatieplichtige dient de in zijn eigen bestanden geregis-
treerde onjuiste gegevens te verbeteren of te verwijderen en deze
wijzigingen onverwijld aan het CAP mee te delen overeenkomstig de in
artikel 6 bepaalde technische instructies.

Art. 19. De gegevens bezorgd door de Nationale Bank van België
aan de aanvragers mogen enkel worden gebruikt om, hetzij het bedrag
van de belastbare inkomsten van de cliënt vast te stellen, hetzij de
vermogenssituatie van de cliënt te bepalen met het oog op het
invorderen van de belasting en de voorheffingen verschuldigd in
hoofdsom en opcentiemen, van de belastingverhogingen en admini-
stratieve boeten, van de interesten en van de kosten.

3° du nom et de l’adresse du PCC,

4° des finalités du traitement effectué par le PCC,

5° du droit du client de prendre connaissance auprès de la Banque
Nationale de Belgique des données enregistrées à son nom par le PCC,

6° du droit du client à la rectification et à la suppression des données
inexactes enregistrées à son nom par le PCC, droit qui doit être exercé
auprès du redevable d’information concerné, et

7° des délais de conservation des données enregistrées dans le PCC
déterminés à l’article 8.

Lors de l’ouverture d’un compte ou de la conclusion d’un contrat qui
a lieu après le 31 décembre 2013, les redevables d’information
informent leurs clients sur un support durable de l’obligation de
communiquer les données visées aux articles 2 et 3 au PCC, ainsi que
des informations visées à l’alinéa 1er, 2° à 7°.

Art. 17. Tout client prend connaissance des données enregistrées à
son nom dans le PCC en adressant une demande écrite, datée et signée
au siège central de la Banque Nationale de Belgique.

Le client qui est une personne physique joint à sa demande écrite une
photocopie recto-verso bien lisible :

— de sa carte d’identité visée à l’article 6 de la loi du 19 juillet 1991
relative aux registres de la population, aux cartes d’identité, aux cartes
d’étranger et aux documents de séjour et modifiant la loi du 8 août 1983
organisant un Registre national des personnes physiques, ou, à défaut,

— du titre de séjour délivré au moment de l’inscription dans le
registre d’attente visé à l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, 2°, de la loi du
19 juillet 1991 précitée, ou, à défaut,

— de la carte d’identité, du passeport ou du titre de voyage en tenant
lieu, ou de tout autre document officiel valide délivré à un étranger ne
séjournant pas dans le Royaume, par l’Etat où il réside ou dont il est
ressortissant.

La liste des données enregistrées dans le PCC au nom du client est
envoyée sans frais par la Banque Nationale de Belgique à l’adresse de
ce client telle qu’indiquée par le Registre national des personnes
physiques ou, à défaut, à l’adresse renseignée dans le document
d’identité officiel présenté par le client.

Le client qui n’est pas une personne physique joint à sa demande
écrite une photocopie recto-verso bien lisible du document officiel
défini à l’alinéa 2 délivré à son mandataire, en même temps que la
preuve de la procuration. La liste des données enregistrées dans le PCC
au nom du client est envoyée par la Banque Nationale de Belgique à
l’adresse de ce client telle qu’indiquée à la Banque-Carrefour des
Entreprises ou, à défaut, à l’adresse du mandataire indiquée par le
Registre national des personnes physiques ou, à défaut, à l’adresse
renseignée dans le document d’identité officiel présenté par le manda-
taire.

Art. 18. Tout client peut demander sans frais la rectification ou la
suppression de données inexactes enregistrées à son nom dans le PCC.

Le client concerné ou son mandataire joint à sa demande écrite une
photocopie recto-verso bien lisible du document officiel déterminé,
suivant le cas, à l’article 17, alinéa 2 ou 3, en même temps que la preuve
de la procuration et que tout document étayant le fondement de la
demande.

Le redevable d’information est tenu de rectifier ou de supprimer les
données inexactes enregistrées dans ses propres fichiers et de commu-
niquer sans retard ces modifications au PCC conformément aux
instructions techniques définies à l’article 6.

Art. 19. Les données fournies aux demandeurs par la Banque
Nationale de Belgique ne peuvent être utilisées que, soit pour
déterminer le montant des revenus imposables du client, soit en vue
d’établir la situation patrimoniale du client pour assurer le recouvre-
ment des impôts et des précomptes dus en principal et additionnels,
des accroissements d’impôts et des amendes administratives, des
intérêts et des frais.
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HOOFDSTUK 5. — Financiële bepalingen

Art. 20. De Nationale Bank van België rekent aan de Staat alle
kosten die zij oploopt bij de ontwikkeling, de implementatie, de
werking en het onderhoud van het CAP. De aanrekening van de
werkings- en onderhoudskosten van het CAP gebeurt op driemaande-
lijkse basis.

De Federale Overheidsdienst Financiën en de Nationale Bank van
België komen de modaliteiten overeen van de terugbetaling van
voormelde kosten.

HOOFDSTUK 6. — Inwerkingtreding

Art. 21. Dit besluit treedt in werking op de datum van zijn
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad, uitgezonderd de artikelen 9 tot
14 en 17 tot 19 die in werking treden op de eerste kalenderdag van de
tiende maand die volgt op de maand tijdens welke dit besluit in het
Belgisch Staatsblad bekend is gemaakt.

HOOFDSTUK 7. — Uitvoeringsbepaling

Art. 22. De minister die bevoegd is voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 juli 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
K. GEENS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, gecoördineerd bij

koninklijk besluit van 10 april 1992, Belgisch Staatsblad van 30 juli 1992.
Wet van 5 mei 1997, Belgisch Staatsblad van 18 juni 1997.
Wet van 30 juli 2010, Belgisch Staatsblad van 14 oktober 2010.
Wet van 14 april 2011, Belgisch Staatsblad van 6 mei 2011.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2013/03242]

6 JUNI 2013. — Beslissing van de Voorzitter van het directiecomité
van de Federale Overheidsdienst Financiën houdende wijziging
van de bevoegdheden van sommige diensten van de Administratie
van de directe belastingen van de Federale Overheidsdienst
Financiën

De Voorzitter van het directiecomité,

Gelet op het koninklijk besluit van 15 maart 2010 betreffende de
oprichting van diensten in de schoot van de Federale Overheidsdienst
Financiën, de vaststelling van hun zetel en van hun materiële en
territoriale bevoegdheid, artikel 2;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 april 2010 waarbij delegatie
wordt verleend aan de Voorzitter van het directiecomité met betrekking
tot de oprichting van diensten, de vaststelling van hun zetel en van hun
materiële en territoriale bevoegdheid;

Gelet op het met redenen omkleed advies van 20 februari 2013 van
het basisoverlegcomité nr. 11,

Beslist :

Artikel 1. De bevoegdheden en de ambtsgebieden van de diensten
die deel uitmaken van de Gewestelijke directie Antwerpen II van de
Administratie der directe belastingen worden als volgt vastgesteld :

1° de controle Brasschaat 1 PB is bevoegd voor alle belasting-
plichtigen en bedrijfsleiders van de gemeenten Essen, Kalmthout,
Wuustwezel, Brecht, Hoogstraten en Rijkevorsel, met uitsluiting van de
belastingplichtigen die een zelfstandige activiteit of een vrij beroep
uitoefenen;

2° de controle Brasschaat 2 PB is bevoegd voor alle belasting-
plichtigen en bedrijfsleiders van de gemeenten Wijnegem, Wommel-
gem, Schilde en Schoten, met uitsluiting van de belastingplichtigen die
een zelfstandige activiteit of een vrij beroep uitoefenen;

CHAPITRE 5. — Dispositions financières

Art. 20. La Banque Nationale de Belgique impute à l’Etat tous les
frais qu’elle encourt à l’occasion du développement, de l’installation,
du fonctionnement et de la maintenance du PCC. L’imputation des frais
de fonctionnement et de maintenance du PCC s’effectue sur une base
trimestrielle.

Le Service public fédéral Finances et la Banque Nationale de Belgique
conviennent des modalités de remboursement des frais précités.

CHAPITRE 6. — Entrée en vigueur

Art. 21. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa publication
au Moniteur belge, à l’exception des articles 9 à 14 et 17 à 19 qui entrent
en vigueur le premier jour calendaire du dixième mois suivant le mois
pendant lequel le présent arrêté a été publié au Moniteur belge.

CHAPITRE 7. — Disposition d’exécution

Art. 22. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 juillet 2013.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Code des impôts sur les revenus 1992, coordonné par arrêté royal du

10 avril 1992, Moniteur belge du 30 juillet 1992.
Loi du 5 mai 1997, Moniteur belge du 18 juin 1997.
Loi du 30 juillet 2010, Moniteur belge du 14 octobre 2010.
Loi du 14 avril 2011, Moniteur belge du van 6 mai 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2013/03242]

6 JUIN 2013. — Décision du Président du comité de direction du
Service public fédéral Finances portant modification des compé-
tences de certains services de l’Administration des contributions
directes du Service public fédéral Finances

Le Président du comité de direction,

Vu l’arrêté royal du 15 mars 2010 relatif à la création de services au
sein du Service public fédéral Finances, à la fixation de leur siège et à
leurs compétences matérielles et territoriales, l’article 2;

Vu l’arrêté ministériel du 23 avril 2010 donnant délégation au
Président du comité de direction en matière de création de services, de
fixation de leur siège et de leurs compétences matérielles et territoriales;

Vu l’avis motivé du 20 février 2013 du comité de consultation de
base n° 11,

Décide :

Article 1er. Les compétences et les circonscriptions des services dans
le ressort de la direction régionale d’Anvers II de l’Administration des
contributions directes sont définies comme suit :

1° le contrôle de Brasschaat 1 IPP est compétent à l’égard de tous les
contribuables, en ce compris les dirigeants d’entreprises, des commu-
nes d’Essen, Kalmthout, Wuustwezel, Brecht, Hoogstraten et Rijkevor-
sel, à l’exclusion des contribuables qui exercent une activité indépen-
dante ou une profession libérale;

2° le contrôle de Brasschaat 2 IPP est compétent à l’égard de tous les
contribuables, en ce compris les dirigeants d’entreprises, des commu-
nes de Wijnegem, Wommelgem, Schilde et Schoten, à l’exclusion des
contribuables qui exercent une activité indépendante ou une profession
libérale;
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